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ВІЈ ОЕ VOORPLAAT 


Die andere Tong Tong 


Toen ik in 1972 met Tjalie in Indonesië 
was, maakten we natuurlijk ook een 
herinneringstocht naar Kediri waar we 
in 1948 werkzaam waren voor de Re- 
gerings Voorlichtingsdienst. 


Geen spoor van de herinnering aan 
angst of levensgevaar waar iedereen, 
van welke partij ook, toch wel aan 
blootgesteld was. Alleen een blijde 
herkenning van alles wat voor ons in 
Indonesië altijd een stukje van ons 
leven (of onze dood zoals U dat wilt) 
is geweest. 

Weet je nog dat we hier gesniped zijn? 
Weet je nog dat we hier altijd nasi 
rawon kwamen eten, de lekkerste van 
heel Kediri (een warong vlak bij de 
grote Brantasbrug, staat er nog)? Weet 
je dat hier een tankval was zo groot 
dat je geloofde dat ze van plan waren 
een zwembassin te graven maar van 
gedachten waren veranderd? Weet je 
nog dat onze kokki in de mess iedere 
dag sajoer van water, en laboe sijem 
maakte met tjeplok in olie gebakken? 
En dat we ons desondanks ongans 
aten? Weet je ook nog hoe trots we 
waren bij de opening van onze eerste 
openbare bibliotheek aan Doho en dat 
je iedere dag de duurdere boeken na- 
telde. Na een maand was er nog niets 
weg van de boeken, maar wel alle 
tafelkleedjes. 

Lief Kediri met zijn heerlijke passer, 
die toen stalletje voor stalletje open- 
bloeide naarmate het leven veiliger 
werd. Met de knalgele tahoe Kediri en 
de romig-witte plakken brm waarvan ik 
zoveel kon eten dat Tjalie er gewoon 
niet meer naar wilde kijken, zo be- 
roerd werd hij ervan. 


Alles was er weer. De wegen nu ge- 
asfalteerd, de kampongs еп dessa's 
vredig soezend in de hitte en een dikke 
laag stof, want we waren er in de 
droogste maand van het jaar. We lie- 
pen op blote voeten de prachtige 
Klenteng binnen en staken een wie- 
rook-stokje bij het altaar. 

Dan, op de weg terug naar Surabaya 
via Modjokerto ontdek ik ineens dat 
om de zoveel kilometer, bij elk kam- 
pongcomplex ееп gardoehuisje met 
tong-tong staat. Witgekalkt huisje, keu- 
rig, met een grote ruwhouten tong- 
tong, de pentongan netjes opgehangen. 
Daar spelen kinderen, elders zitten een 
paar verkopers in de schaduw van het 
afdak. De muren zitten natuurlijk vol- 
geklad met areng-tekeningen, woorden. 
Ik zie het in een flits door het auto- 
raampje. 

De tong-tong bestaat nog steeds, on- 
danks radio, luidsprekers en kranten. 
Praktisch, direct, spontaan, het waar- 
schuwende geluid. In Bali zag ik een 
prachtige bewerkte tong-tong in een 
boom hangen. 3 Meter boven de grond 
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wel te verstaan! De waarschuwer 
moest er dus voor klimmen, dus wel 
bezield zijn van ernstige bedoelingen. 
Dus geen ruitje-Brandalarm-indrukken- 
voor-de-gein en dan wegwezen, maar 
doelbewust de boom іп. Ik weet niet, 
misschien hing dat aparaat er om sym- 
bolische redenen, maar de tong-tong 
in Indonesië is nog steeds in gebruik. 


Rogier fotografeerde bij ееп politie- 
post in Tjiawi de tong-tong die U op de 
voorplaat ziet. Neen, U ziet het goed, 
een lege zuurstofcylinder, de hemel 
weet waar vandaan gehaald, opge- 
heveld en met het volste vertrouwen 
voor houdbaarheid met een stukje ka- 
bel bevestigd aan een balk. Klaar, 
functioneel, zo'n cylinder geeft wel 
niet het vertrouwde houten geluid, 
maar hij is een tong-tong of op zn 
minst een Teng-Teng! 


We kozen deze foto uit voor de voor- 
plaat, opeens getroffen door de trieste 
overeenkomst met onze Tong-Tong. Ik 
weet dat U Tjalie's tekst hier zult mis- 
sen en bij elke voorplaat in de toe- 
komst. Maar de voorplaat zal er ZIJN 
en onze Tong-Tong zal er zijn met de 
24 pagina's, waarvan toch altijd het 
grootste deel geschreven zal zijn door 
w; 


Want het is еп blijft Uw Tong-Tong, 
Uw blad, ook al lijkt het in deze eerste 
droeve tijd maar een kille metalen 
cylinder. Hij functioneert, de wereld 
door, overal waar mensen zijn als U 
en ik. 


En ik hoop dat er in de ogenblikken 
dat U onze Tong Tong openslaat, U 
zich even zorgeloos kunt ontspannen 
als de kinderen op deze foto. 


Ook al is gardoewachter Tjalie er niet 
meer, er zullen anderen zijn die de 
tong-tong zullen laten klinken. Als 
waarschuwing, als een blijde konde, 
of als een simpele mededeling dat we 
geleefd hebben en BESTAAN. Wie zou 
het anders doen? 

ED 





Uw brieven 


Het leven gaat gewoon door en de dag 
vult zich met de dingen die bij dat 
leven behoren. Je volbrengt die dag 
net zoals je vroeger het bord haver- 
mouth leegat omdat Ma met stemver- 
heffing zei: "Еп je eet het òp hoor!” 
Zo heb ik die eerste dagen na Tjalie’s 
weggaan mijn werk als een dagelijkse 
portie “havermouth” verstouwd en ge- 
merkt dat ik bij de laatste hap een 
soort blijde vermoeidheid kon ervaren. 
De echte ontspanning is echter altijd 
's avonds gekomen, als ik, met de hon- 
derden brieven die dagelijks binnen- 
stroomden, me kon terugtrekken. 

Ik wil dat U weet hoe ongelooflijk uw 
brieven, uw woorden me opgebeurd 
en getroost hebben. Lange brieven, 
kleine volbeschreven kaartjes, 4, 5 
woorden soms, maar allemaal als koel 
water op een gloeiende brandwond. U 
heeft mijn verdriet gedeeld zoals kin- 
deren uit een gezin het verlies delen 
van een gestorven vader of moeder. 
U heeft met uw brieven meer gedaan 
dan troosten alleen, want in uw ge- 
negenheid, bewondering voor Tjalie lag 
ook het verlangen besloten mij te be- 
trekken in uw vertrouwen in Tong-Tong. 
U heeft mijn hand gedrukt, mijn tranen 
gedroogd en mij door die eerste af- 
schuwelijke, holle dagen heengehol- 
pen. 

U allen zou ik persoonlijk willen be- 
antwoorden, spreken, bedanken en ik 
ben stellig van plan in de Котепае tijd 


A] k a 


uw brieven te herlezen en me opnieuw 
moed te laten inspreken als het me te 
zwaar wordt. We ontmoeten elkaar 
nog wel, op papier of persoonlijk. 
U heeft Tjalie zo hartroerend bedankt 
met deze brieven aan mij en mij ge- 
troost zoals hij het gedaan zou hebben. 
Dit moet U weten. 

LILIAN 


fons fons 


ONAFH. IND. TIJDSCHR. — 18e JAARG. No. 21 
Opgericht en geleid door Tjalie Robinson 1911-1974 
Pr. Mauritsl. 36, Den Haag - Telegramadres: Tong 
Tong Den Haag - Tel. 070 - 54.55.00/54.55.01 - Post- 
giro 6685 of A.B.N. Den Haag Rek. No. 51.56.15.730. 
Uitgave: Publ. en Handel Mij Tong Tong B.V. 
Directie: L. Ducelle 

Administratie: Th. M. A. Scheulderman 

Redactie: J. Н. Ritman, Ch. J. A. Manders, С. Н. 
Bartman. 





Verschijnt de 1ste еп de 15е van iedere maand 
Prijs per nummer f 1,75. Abt. Nederl. (еп Е.Е.С.- 
landen behalve Engeland) kwart. f 9,—, halfj. 
f 18— jaar f 36,—. Abt. Europa: jaar f 39,—. 
Buiten Europa: jaar f 44 —. (zeepost) 

Abt. (per jaar en per luchtpost): Australië en 
Nw. Zeeland f 80,—; Indonesië f 65,—; Z.-Afrika 
en 2.-Атегіка f 65; Canada en Ver. Staten 
f 55,—; Maleisië, Singapore en India f 65,—; 
Suriname en Antillen f 55,—. 


ZOEKT OP BASIS VAN DE NUTTIGE ERVARIN- 
GEN IN DE GORDEL VAN SMARAGD NIEUWE 
INTERESSEN IN NEDERLAND TE WEKKEN VOOR 
DE TROPENGORDEL. 
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ALLE ABONNEMENTSGELDEN ZIJN BĲ 
VOORUITBETALING VERSCHULDIGD. 


ADVERTENTIES KUNNEN ZONDER OPGAAF VAN 
REDENEN GEWEIGERD WORDEN. 














LILIAN en ROGIER over 


TJALIE 





Lieve Mensen, familieleden, 
vrienden van Tong-Tong 


Als vrouw van Tjalie kan ik zo weinig 
zeggen. Zoals ik me nu voel, ben ik 
niet meer of minder dan de velen onder 
U, die me in zo'n verlies zijn voorge- 
gaan. 

Daarom wilde ik liever in de geest van 
TT als Lilian Ducelle spreken. 


We weten allemaal, dat Tjalie een idea- 
list was; men heeft het hem vaak bijna 
als een soort verwijt gezegd. Maar ik 
weet, dat hij met beide benen op de 
grond stond en altijd wist, wat hij deed 
en zei. DAT HET KON. 


Tjalie hield van mensen. De mensen, 
die uit Indië kwamen, maar ook van de 
mensen, die alleen wilden begrijpen en 
zien, hoe ontzaggelijk waardevol het 
leven in Indië is geweest. Als hij hier 
stond, zou hij het U voor de zoveelste 
keer-gezegd hebben, neemt U dat van 
me aan. 


U bent een deel van Tjalie geworden. 
Zijn klankkast, zijn Tong-Tong. Hij was 
alleen de man, die op de TT sloeg, 
iedere 14 dagen. Daarom bleef hij 
schrijven, zolang hij kon. Hij had U nog 
zoveel te zeggen. Tot een Hogere 
Macht hem tot rusten dwong, hem het 
woord ontnam. Tjalie was een erg ziek 
mens; hij moest uiteindelijk toegeven. 
Maar nu de man is heengegaan, staat 
de TT er nog, ONGESCHONDEN, in 
afwachting tot de stok opnieuw zal 
worden opgenomen en geluid van deze 
afgelopen 18 jaar zal blijven klinken. 

Tjalie is ONVERVANGBAAR. Zijn kwa- 


liteit als schrijver, mens, leidsman, zul- 
len uniek zijn in onze Indische geschie- 
denis. Maar ik weet, dat zijn taak over- 
genomen kan worden door ons, door 
U, door ons samen, ieder op zijn/haar 
eigen manier. 

Tjalie heeft zichzelf altijd twee wetten 
opgelegd: uiterste soberheid, uiterste 
eerlijkheid. Ik ben er ook van over- 
tuigd, dat dit de enige eigenschappen 
zijn, die onze beschaving, onze maat- 
schappij van steeds verder afglijden 
kan redden. Dit wilde ik U, als zijn 
laatste boodschap doorgeven. 

Lieve mensen, U zult mij en mijn gezin 
straks persoonlijk willen spreken en 
condoleren, maar U begrijpt ook wel, 
SC het met deze enorme drukte niet 
an. 

Uw aanwezigheid is voor mij het bewijs 
van deelneming, al drukt U mij de hand 
niet en spreekt U niets. 


Tot ziens, veel dank en Gods zegen! 


LILIAN 


GEACHTE AANWEZIGEN 


Beste vrienden en vriendinnen van 
Tjalie en Tong Tong 


Mag ik U vooral hartelijk danken voor 
Uw komst hier naartoe. Zoals velen 
van U misschien weten zit ik eigenlijk 
al haast een jaar in Indonesia, een jaar 
weg uit Holland. Toch heb ik al die tijd 
een heel nauwe band gehad met ТТ en 


‚vooral met mijn vader door een zeer, 


zeer drukke briefwisseling. 
Misschien kunnen we wel zeggen dat 


(Foto: W. Boon) 


we mekaars "klankbord" waren, en het 
enige verschil in onze correspondentie 
was wel dat mijn brieven zeer opti- 
mistisch waren en de zijne zeer pessi- 
mistisch. r 

Maar dat komt natuurlijk omdat ik het 
nieuwe Indonesia zie als “elk ander 
vreemd land’ en dat hij, die er 2 jaar 
geleden nog was, voortdurend verge- 
lijkingen trok met het oude Indië. 

We schreven werkelijk over de gekste 
dingen en stonden vaak lijnrecht tegen- 
over elkaar. Om een voorbeeld te noe- 
men: In één van zijn laatste brieven 
aan mij schreef hij dat "met de ouder- 
dom onherroepelijk de eenzaamheid 
komt en, als ik nu deze overvolle 
zaal zie, beste mensen, dan kan ik 
alleen maar zeggen dat mijn antwoord 
aan hem toen het JUISTE antwoord 
was, nl. dat hij er helemaal náást zat. 
En dat hij, Tjalie Robinson, het toch 
wel beter weten moest omdat TT één 
grote vriendenkring was. 

Een vriendenkring met vrienden uit alle 
rangen en standen, of zoals Tjalie zo 
vaak in TT schreef, die bestond uit 
“spandries en generaals, snijvelders еп 
ondernemings-hoofden’”’. 

Ja, en pas nu besef ik eigenlijk goed 
wat voor een geweldige kerel mijn Pa 
was, want hij sprak iedereen aan, van 
hoog tot laag, en kon met iedereen 
opschieten. 

Nu ook zie ik opeens dat mijn vader, 
met zijn grote onverschilligheid voor 
alles wat maar hoge titel of diploma 
was, zijn hele leven het beroep uit- 


(lees verder volgende pagina) 
3 








“Hij leefde op het scherp van de sne- 
Че”, zoals Rob Nieuwenhuys het in zijn 
brief van rouwbeklag uitdrukte. En hij 
wist het. Jaren geleden gaven de ge- 
neesheren hem nog zes maanden: het 
zijn gelukkig nog jaren geworden. Kort 
voor men hem vond moet hij zeker ge- 
weten hebben, dat nu het ogenblik was 
aangebroken. In de schrijfmachine, zijn 
wapen, trof men een vel papier aan met 
de woorden: “Please, don't talk about 
me when Um gone”. Maar аап deze 
wens van Tjalie kunnen wij niet vol- 
doen. 

Al ware het alleen al, omdat onze 
lezers zich bij die wens niet kunnen 
neerleggen. Zij zonden ons in de dagen 
tussen zijn verscheiden en de crematie 
tegen de duizend brieven. Soms met 
bevende handen geschreven, sommige 
in conventionele bewoordingen; ande- 
re in diep-ontroerende bewoordingen. 
Brieven van vooraanstaande figuren 
als onze oude landvoogd, Jhr. Mr. A. 
W. L. Tjarda van Starckenborg Sta- 
chouwer en van de eenvoudigsten uit 
de Indische gemeenschap. 

Wij zullen hier uit deze overvloed van 
hartverwarmende sympathiebetuigin- 
gen, die nog eens bewijzen, welk een 
grote plaats Tjalie innam in de harten 
van velen, een en ander publiceren. 
Het spreekt vanzelf, dat die keus 
uiterst beperkt moest zijn. Wie zijn 


”Zij zijn niet waarlijk dood, 
die in ons harte leven” 


(P. A. de Genestet) 


naam niet vermeld ziet, mag daaruit 
niet de conclusie trekken, dat zijn 
sympathie-betuiging minder op prijs 
zou zijn gesteld. Integendeel. Lilian 
Ducelle en de medewerkers van Tong- 
Tong zijn geroerd door elke letter, die 
zij ontvingen en danken U allen daar- 
voor uit het diepst van hun hart. 


ЕЯ 
* * 


“Hooggeachte Mevrouw, 

Met groot leedwezen hebben mijn 
vrouw en ik het overlijden van den 
Heer Robinson vernomen. Onze har- 
telijke deelneming gaat naar U uit in 
dit smartelijk verlies. In hem is een 
mens en werker heen gegaan, die voor 
de Nederlands Indische gemeenschap 
zowel in het voormalig Nederlandsch- 
Indië als in Nederland en Europa van 
veel betekenis is geweest. Talrijken 
zullen hem met warme erkenning van 
zijn verdiensten gedenken. Persoonlijk 
bewaren mijn vrouw en ik een dank- 
bare herinnering aan de gelegenheden, 
dat wij hem mochten ontmoeten. In het 
bijzonder blijft ons bij het bezoek, dat 
wij van je beiden hebben mogen ont- 
vangen te onzen huize in Wassenaar 
en waarbij veel van het Indië van vroe- 
ger ter sprake kwam. 


Wij wensen U sterkte in Uw verdriet. 
Met vriendelijke groeten, mede namens 





Vervolg Lilian en Rogier over Tjalie 


oefende van onderwijzer, het enige 
officiële papiertje dat hij in zijn leven 
haalde. 

Maar dan wel een geniale onderwijzer. 
Want is niet de taak van ELKE onder- 
wijzer om de moeilijke materie op een 
zo begrijpelijk mogelijke wijze over te 
brengen op zijn leerlingen? 

En dit op een zo makkelijk mogelijke 
manier? 


En dit heeft hij gedaan, op een wer- 
kelijk fantastische wijze. Want zowel 
de spandrie als de generaal kon het 
begrijpen, zowel de snijvelder als het 
geleerde ondernemingshoofd. 
Daardoor zal het ook wel komen dat 
iedereen Tjalie op zijn eigen manier 
zag en op zijn eigen manier over hem 
zal denken. 

Maar dat begreep hij zelf nog wel het 
best, denk ik. 

Ook al daarom maakte hij zelf een ver- 
schil tussen Tjalie Robinson en Vincent 
Mahieu, en zullen velen van U hem 
ook nog wel kennen onder zijn wer- 
kelijke naam, Jan Boon. 

Dus al drie namen die ieder weer een 
ander wezen waren voor één en de- 
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zelfde persoon. Een man van vele fa- 
cetten. En net zoals de vele facetten 
pas de echte waarde aan een diamant 
geven, zo zullen ook al deze facetten 
Tjalie tot een flonkerende ster gemaakt 
hebben. 


Beste mensen, eigenlijk zeg ik nu het- 
zelfde als Lilian voor mij al gezegd 
heeft, niet Tjalie was Tong Tong, 
JULLIE zijn Tong Tong. 

Zoals jullie ieder apart een facetje van 
Tjalie zagen, en SAMEN dus Tjalie 
maakten, zo kan ik met Tjalie zeggen, 
dat jullie SAMEN als allemaal aparte 
facetjes, Tjalies јимее!...... Tong Tong 
maken. 


De afgelopen dagen hebben we echt 
honderden brieven gehad die haast 
allemaal hetzelfde zeggen: 
DOORGAAN met Tong Tong. 


En dat kan ook. Want allemaal samen 
ZIJN wij Tong Tong, zijn wij Tjalie. 
Laten wij dan ook werkelijk doen wat 
zovelen zeggen en Tjalie ook ALTIJD 
gewild heeft, DOORGAAN. 
POEKOEL TEROES! 


ROGIER 


mijn vrouw en de meeste hoogachting, 
Uw dw. A. W. van Starkenborgh.” 
* * 
"Ik kende hem niet eens persoonlijk, 
alleen door zijn boeken, maar vooral 
door zijn stukken in Tong-Tong, die 
ik altijd verslond. Wat een talent en 
- wat belangrijker is - wat een warm- 
voelend, groot hart! 
Mensen, alsjeblieft, laten we met z'n 
allen ons uiterste best doen, mèt de 
uitstekende schrijvers, die er nog zijn; 
ons lijfblad Tong-Tong, ook al is de 
ziel er nu uit, in stand te houden als 
een eresaluut аап een groot man!” 
Elsa Vosmaer 


* k 


“Duizenden handen van Tong-Tongle- 
zers over heel de wereld zijn’ naar U 
uitgestrekt en hun gedachten zijn bij 
U. - En bij hem, onze Tjalie, op zijn reis 
naar het Onbekende - Voor wie zovele 
harten heeft weten te veroveren moet 
het wel een veilige reis zijn.” 

J. Elmendorf. 

k * 
"Wat in velen van ons diep binnen in 
smeulde en hunkerde en wat we vaak 
niet konden uiten, kon Tjalie voor ons 
neer schrijven op zijn eerlijke en prach- 
tige wijze, zo diep uit ons hart ge- 
grepen. | 
Moge God U de moed, de kracht en 
de inspiratie blijven geven om zijn werk 
voort te kunnen zetten. Versaagt niet; 
moge Tjalie's gezegde bewaarheid 
worden. “Met poekoel teroes” komt 
alles vanzelf wel terecht". ? 
Р. Mallinekrodt-Koopman 
* * 

“De rest van het “nieuws” herinner 
ik mij niet meer. Het feit: “Tjalie niet 
meer", schiet telkens weer naar boven. 
En zo, is hij er nog. In zijn werk, in 
anderen - zelfs bij iemand als ik, met 
een puur Hollandse achtergrond.” 

Jan Roelands. 


* * 


"Вгапіе - Ondernemend en Trouw - tot 
in de dood.” 
Р. Jüch-Arnold. 


* * 


"Ег is een waarlijk groot mens heen 
gegaan. Moge je dit troost zijn, Lilian. 
Ik las eens: Het geeft niet, hoe oud 
men wordt, maar hóé men oud wordt. 
Tjalie heeft zich helemaal gegeven aan 
zijn grote ideaal. De kaars is opge- 
brand, maar het Licht dat hij uitzond, 
blijft.” 

C. C. W. Arnold-Troostwijk. 


* * 


ТЕ ik heb geen woorden genoeg, 
om jou en de kinderen met dit grote 
verdriet te condoleren. Maar het zal 
Tjalie zelf zijn, die jullie de troost zal 
geven, omdat hij in zoveel zaken en 
dingen en woorden zal voortleven’. 
Mieke. 


* * 


"Zijn morele inzet voor alles, wat 
waarlijk spiritueel was, daarmee inspe- 
lend op waarachtige sociale en cultu- 
rele vooruitgang, stempelt hem tot één 
van de ècht groten van deze tijd, hoe- 
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wel hij leefde en werkte ор een be- 
scheiden gebied en in betrekkelijk 
kleine kring. Met het klimmen der jaren 
wonnen zijn bijdragen in Т.Т. aan diep- 
tewerking. Hij heeft daar zeer, zeer 
velen geholpen, om hun innerlijke wor- 
ding te steunen. 
Met Tjalie is т.і. een tijdperk afge- 
sloten, dat van de Indo, die alle 
positieve krachten van Oost en West 
weet te verenigen. Hij is daarmee voor 
ons een historische figuur geworden. 
Wij zijn er trots op en diep dankbaar 
voor, hem gekend te hebben.” 
Dieneke en Pieter van Drimmeten 


® * 


"Је echtgenoot is voor velen onve- 
getelijk, voor velen is hij spreekbuis 
geweest van wat zijzelf niet konden 
verwoorden. Velen hielden van hem, 
en zijn nagedachtenis zal in hoge ere 
worden gehouden. Hij heeft bereikt, 
wat voor elk mens het hoogste is: 
bemind en geacht worden door velen, 
waaronder eenzamen.” 


Alit Veldhuizen-Djajasobrata. 


х * 


"Zet je schrap terwille van al dat 
andere, wat je te wachten staat, ter- 
wille van Tong-Tong, het troetel- maar 
tevens het zorgenkind van je lieve man. 
Ik wens je alle kracht toe en ik hoop, 
dat er naast je een paar werkelijke 
vrienden zullen staan, die je zullen 
steunen. Eer de nagedachtenis van je 
man door verder te strijden. 


M. Teekamp 


* * 


"Het Maleische menanam іп den zin 
van begraven is te verklaren uit de 
Oud-Indonesische voorstelling, dat de 
“doode is eene rijpe vrucht, die ge- 
schikt is om geplant te worden.” 

… Tjalie Вобіпѕоп...ееп rijpe vrucht.” 


B. A. Schreuders 


k * 


ть Zijn geest leeft in ons Indische 
Nederlanders.” 


Arie en Tineke Noordhoorn 


Ki * 


DÉI 


теби Wij zijn Totoks, maar we hebben 
altijd zó meegeleefd en we zullen dat 
altijd blijven doen, omdat jullie land 
toch ook zo ons land is geworden!” 


Otte en Conny Bruinsma 


* * 


"Altijd weer betekenden die twee sim- 
pele letters T.R. onder een artikel een 
briefbeantwoording, een commentaar 
op een foto, dat hij er nog was, en dat 
"роекое! teroes” een levende inhoud 
had. We hebben elkaar nooit ontmoet, 
en toch voel je, dat iemand, die je 
dierbaar was, nu ook al weg is gegaan. 
Voor hem zijn alle problemen nu op- 
gelost, voor U en voor zovelen blijft de 
leegte, die hij achterliet. 

Ik wens U van ganser harte sterkte.” 


F. Lettinga. 


* * 


“Ik weet, dat hij fel kon zijn in zijn 
kritiek op de westerse, de Nederlandse 
samenleving, en vreesde soms, dat hij 
vẹrbitterd zou raken of moedeloos 
worden. Maar zijn vechtersmentaliteit 
hield hem overeind, zijn mildheid en 
begrip braken altijd weer door. Zijn 
bezorgdheid en bemoediging ten op- 
zichte van hen, die niet zo weerbaar 


‚in het leven stonden, waren ontroe- 


rend en typeerden hem. "Сгооїтеп- 
selijk” is het woord, dat in me opkomt, 
als ik aan hem denk.” 


Pater L. van Belkom o.s.c. 
* ж 


"Ве leemte, die hij in die kring nalaat, 
kan niet anders dan onoverkomelijk 
lijken, doch het zal juist zijn eigen 
slogan "pukul terus” moeten zijn, dat 
U allen over deze eerste moeilijk tijd 
heen helpt.” 

Fam. J. v.d. Buld-de Bas. 


* * 


лу Hij blijft voor ons een lichtend 
voorbeeld. De Hemel is een goed mens 
rijker geworden”. 


Jan Corver en Familie 
х * 


"Onze Tjalie laat Goddank geen "leeg- 
іе” achter. Daarvoor gaf hij teveel - 
en aan velen van ons - hij kan niet 
anders - opnieuw zelf-vertrouwen. 

En hij was een moedige Kerel, die 
dikwijls als enige in zijn gardoe bleef, 
in storm, regen, donder en bliksem, 
klaar om op zijn Tong-Tong te beuken, 
als dat nodig was. 

Never forget: Tjalie leeft en zal blijven 
leven tot lang voor het ogenblik, dat 
de laatsten uit ons oude land, die 
geheimzinnige drempel tussen leven en 
LEVEN overschreden hebben.” 


]. М. Knaud. 


"Lilian, jij, die hem het meest nabij 
stond, jij alleen kunt zijn werken voort- 
zetten. De werken van de Indische 
volksleider, de enige, die wij gehad 
hebben - de Wijze, die het inzicht had, 
dóórdacht, begreep de grote waarde 
van de oosterse elementen in deze 
samenleving; die de eigen identiteit 
van de Indo onderkende - over alle 
kleinzieligheden van onze groep heen. 
Tjalie, die in zijn korte leven zovele 
levens heeft geleid, kleine boeng be- 


- greep, maar ook toean besar, gezag 


had in brede kring. 
Mild en wijs was hij, maar toch ook 
strikt in zijn afwijzing van decadentie 
en verrotting.” 

Liz Polling, 


Ki * 


HI 


Heeft hij toch een grote indruk 
op mij gemaakt, iets dat mij altijd aan 
hem zal doen terugdenken als een 
groot idealist, wiens hart aan het Verre 
Oosten verpand was.” 

Liu Yuan-Tao 


nn 


Se Wat heeft hij onnoemelijk veel 
voor ons allen betekend om dat hij zo'n 
vechter was. Voor wat voor ons zo 
essentieel is, de bewustwording van 
onze eigen Indische aard en de er- 
kenning daarvan door de hele maat- 
schappij waarin wij moeten leven. 
Wat zal hem dat uitgeput hebben. 
Ik hoop zo dat je zijn werk zult voort- 
zetten.” 

C. Lebbink-Weyland 


х * 


ее Wij wensen U wijsheid en sterkte 
om Uw werk toch voort tezetten.” 


Fam. C. Ouboter-v. Wijngaarde 


х ж 


ЕТ Uw grote Toekang Gardoe Tjalie 
Robinson die met heel zijn hart en 
overtuiging zijn tong tong een eigen 
klank gaf, die nu verstild is.” 


R. de Ronde Bresser 
ak % 


"Soms sloeg hij een zijpaadje in, waar- 
op ik hem niet kon volgen, maar steeds 
weer ontmoette ik hem op het hoofd- 
pad en wandelde naast hem voort. Hij 
is als Indo geboren, heeft de voorde- 
len en nadelen van deze tjampuran 
nimmer verdoezeld en daarnaar ge- 
leefd, hij zal ook als Indo gestorven 
zijn. En allen, die het Indo-zijn als een 
onvervreemdbaar en onuitwisbaar we- 
zenkenmerk in zich voelen, begrijpen 
zijn woorden, zijn gedachten...... en 
zijn hem steeds nabij geweest. Wij 
zullen Tjalie missen, maar wij zijn hem 
dankbaar voor wat hij ons gegeven 
heeft; voor zijn boeken, voor al zijn 
artikelen. Voor zijn steeds maar weer 
hart onder de riem steken. Voor zijn 
geloof in een toekomst. Voor zijn visie 
op de huidige maatschappij, die zozeer 
verschilt van wat ons Indo-hart аап 
normen en waarden bevat.” 


A. С. van Ahee. 
* х 
“Posterholt, een dag іп April 1974. 


Lieve Tjalie, 


‘Liefde voor het woord en een land 


Maakte U tot een mijner idolen, 

Die mij ver van de wieken van hollands 
molen 
Voert naar dat verre, ongeziene land. 

Uw woorden, indringend als sterren 
boven zee, 
Hebben mij gebonden aan een liefde, 
eerst verloren, 
Dan door U, lieve Tjalie, waren aanbe- 
volen 
Uw beelden, Tjalie, nemen mij zachtjes 
mee. 


Rust zacht, lieve Tjalie, slaap wel. 

U gaf Uw veelbewogen leven 

Aan mensen, die net als U, ook liefde 
willen geven. 

Slaap wel, lieve Tjalie, rust zacht. 

Uw zijn was als een groet, een 

Tot ziens, levend in onze harten. 


Sylvia Volkert (19 jaar) 
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Tjalie’s verscheiden in de media 


Van Tjalie's verscheiden is in de ge- 
hele pers in Nederland melding ge- 
maakt. De tv bracht een portret met 
een korte notitie. De radio bracht het 
bericht met enige sobere bijzonder- 
heden. Meestal beperkten de bladen 
zich tot de korte en in vele gevallen 
onjuiste vermelding van enkele feiten. 
In vele kranten werd Tjalie tien. jaar 
ouder vermeld dan hij in werkelijkheid 
was: op 10 januari was hij pas 63 jaar 
geworden. 


Het is te begrijpen dat de nederlandse 
bladen nogal wat moeite hadden met 
een figuur als Tjalie, wiens kwaliteiten 
zover buiten hun gezichtskring vallen 
en die dus geen flauw benul konden 
opbrengen voor wat deze man bete- 
kende voor de indische gemeenschap. 
Wat wij niet begrijpen is dat zo weini- 
gen de moeite namen om zich op de 
hoogte te stellen van de correcte fei- 
ten. 


Voor twee stemmen willen wij een 
uitzondering maken. Willem Brandt 


schreef in De Telegraaf een in me- 
moriam, dat een onvoorstelbaar aantal 
klassen hoger staat dan de obligate 
herdenkingen. Het verscheen in dat 
blad op de dag van Tjalie's crematie 
en wij laten het hier in zijn geheel 
volgen. 


WILLEM BRANDT 
OVER TJALIE . 


Tjalie Robinson heeft zichzelf opge- 
brand. Hoewel zijn gezondheidstoe- 
stand al geruime tijd te wensen over- 
liet, bleef hij in zijn tijdschrift Tong 
Tong tot het laatst toe in talloze artike- 
len strijdvaardig de pen. voeren, ook 
in ander opzicht steeds paraat voor 
de noden van de Indische Nederlander, 
met hart en bloed aan de tropen ge- 
bonden, geplaagd en gejaagd door een 
eeuwig heimwee tussen hier en ginds. 


Zijn literaire en zijn journalistieke pro- 








Op Batu Tjèpèr Рап је dag en nacht verrukkelijk eten. Alle soorten van zowat alle volken uit 
heel Indonesia. Zoet, zuur, warm, koud, wat-je-wil, En dan zijn vooral jr avonds de vis- 
restaurantjes het meest in trek met hun onovertroffen karang en kepiting gerechten. De tentjes 
hebben allemaal een nummer en is vooral nummer 33 het meest bekend. En ook populair bij 
de "upper ten” van Jakarta. Je kan er dus vaak bekende en hoge personen zoals. generaals en 
filmsterren aantreffen die even lekker uit het keurslijf breken en neerstrijken aan de kant van 
de weg. 
Indonesia is іп een heleboel dingen natuurlijk met de tijd meegegaan еп als één van de olie 
en gas producerende landen hebben zelfs de kleinste waroenkjes de areng en houtvuurtjes 
afgeschaft. En vervangen door de gas-stelletjes met tankje, zoals de foto duidelijk laat zien. 
Makkelijker, efficienter, schoner en goedkoper. 
Gelukkig is Indonesia, en vooral Jakarta, in een heleboel andere dingen nog steeds hetzelfde. 
En zijn vooral de eigenaars van dit soort eetgelegenheden dolblij dat er geen “Inspectie van 
Volksgezondheid” іт, want anders kan 95% van die tentjes wel sluiten, Deze foto laat duidelijk 
het keuken-en afwasgedeelte zien. Hoewel de stadsriolering tegelijkertijd de afvoer is еп de 
borden, glazen, potten en pannen griezelig dicht bij de sloot worden schoongemaakt heb ik nog 
geen enkele maal gezien dat men ook het slootwater eventueel als afwaswater gebruikt! Neenee 
het afwas water wordt van thuis meegesleept in de drum rechts. 
Geen worries please en selamat makan! 

ROGIER 
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za waren als hij zelf: eerlijk, moedig en 
ridderlijk, met een romantische hang 
naar zoveel goede dingen die verloren 
gingen, en vooral naar menselijke 
grootheid en karakter. 


Hij streed voor het behoud van de 
waarden aan cultuur en levenskunst 
van de Indischman te midden van de 
kilte van dit land, gelovend in de latere 
erkenning daarvan als iets eigens en 
oorspronkelijks. Het ergerde hem ma- 
teloos, als hij, door zijn kritiek op veel ` 
vaderlandse bekrompenheid en gees- 
telijk verval, wel eens anti-Hollands 
genoemd werd. 


Zijn eenzaam gevecht op de laatste 
post van een verdwijnend en vaak 
gediscrimineerd stuk verleden heeft 
hem veel teleurstelling bezorgd. Het 
vormde de tragiek maar ook de groot- 
heid van zijn uniek schrijverschap, als 
journalist en commentator onder de 
naam Tjalie Robinson, als literator 
onder het pseudoniem Vincent Mahieu. 
Zijn verhalenbundels "lies еп 
"Тјоек”, met veel tropische jachtavon- 
turen, nemen door hun thematiek maar 
mede door hun vitale, kleurige en oor- 
spronkelijke stijl in onze letterkunde 
een geheel eigen plaats in. 


Dit is ook het geval met zijn verzamel- 
de journalistieke impressies uit het 
vroegere Batavia: "Ріекегапѕ van een 
straatslijper.” In dit werk heeft hij op 
onnavolgbare wijze het bijzondere taal- 
gebruik, het zg. Petjo, van de Indisch- 
Nederlandse kleine man in het vroe- 
gere Batavia vastgelegd, met een hu- 
mor en een levendigheid, die in onze 
literatuur zeldzaam mogen worden ge- 
noemd. 

Het heengaan van Tjalie Robinson laat 
een onvervulbare plaats in de Indische 
letteren open. Er is nooit een schrijver 
geweest die zó pregnant en wezenlijk 
de sfeer van het échte leven der ge- 
wone _Indischmensen geregistreerd 
heeft. 

Het was alsof hij wist dat de strijd bijna 
gestreden was. In zijn laatste artikelen, 
verschenen in het tijdschrift Tong Tong 
van 15 april, filosofeerde hij enkele 
malen over de onherroepelijkheid van 
het menselijk einde, maar in het vaste 
vertrouwen dat de waarden waarin hij 
geloofd heeft onverwoestbaar zijn. 
Waarden die — zoals hij zegt — als 
het gras hun weg zullen vinden tussen 
het metselwerk door, en dwars door 
het asfalt heen. 

Daarmee bedoelde hij de waarden van 
eerlijkheid, moed, mensenliefde еп 
geestelijke vrijheid tegenover de 
schimmel van maatschappelijke ver- 
loedering of de verlaging. van de mens 
tot een sociaal kuddedier. ` 


Tot zover Willem Brandt. 


EA 


(zie verder volgende pagina) 








De tweede stem waarmee wij en ieder, 
die hem gehoord heeft, zeer gelukkig 
waren was die van Bert Garthoff in 
zijn "Weer of geen weer’ Aur ор zon- 
dagmorgen 28 april. En ook zijn tekst 
laten wij hier volgen, dankbaar in de 
zekerheid dat ook deze fijne radio-man 


Tjalie goed heeft begrepen. Na zijn т- 


leiding volgen fragmenten van drie Pie- 
kerans. 


BERT GARTHOFF 
OVER TJALIE 


"Еп voor allemaal komt na het feest ` 


het ritje met het zwarte karretje huis- 
toe. Het zwarte karretje in de zwarte 
nacht. Het leven is toch wonderbaar- 
lijk mooi. Mèt z'n zwart.” 


Wie dat zo zegt, en schrijft, heeft het 
leven begrepen - èn de dood. En 
begrepen dat wat wij dan dood noemen 
alleen maar opgaat voor de tastbare 
huls, waar wij korstondig in wonen. 
Die werkelijke wij, die in de zoveel 
vrijere ruimte buiten de tastbaarheid 
niet anders dan leven kent. Voortleven. 
Eeuwig leven. 

En wie dat begrijpt, en daar voor an- 
deren zo over schrijft in een aards 
bestaan, die zal het “overlijden”, het 
overgáán letterlijk, van dat aardse be- 
staan naar een voortbestaan buiten de 
stof, aanvaarden in diezelfde gerust- 
heid waarmee deze week Tjalie Robin- 
son die stap moet gezet hebben. Ha- 
genaar in zijn laatste tien, twaalf le- 
vensjaren; Californiaan een paar jaren 
daarvóór; anak Betawi zijn leven lang. 
Kind van Batavia (anak Betawi) zoals 
Djakarta heette toen hij er aan dat 
leven begon, Tjalie Robinson, in 1911. 
Een leven als kopi-toebroek, zei hij 
zelf, want zo is het leven. Bitter en 
zoet tegelijk. En met krs-krs-korreltjes 
tussen je kiezen. Soms zijn het steen- 
tjes en verspeel je een kies. Maar we 
eindigen toch allemaal ompong, tan- 
deloos, dus waarom zou je niet nemen 
wat je toevalt. - 

Wijsheid die hij opraapte van de straat. 
Van de straat in vooroorlogs Djakarta 
vooral, waar zoveel leven zich afspeel- 
de, dat er ook veel wijsheid viel op te 
doen. Lees er Tjalie's boeken Tjoek 
en Tjies maar op na. En zijn Piekerans 
van een straatslijper. Zoet en bitter, 
verdrietig en vrolijk. 


"Als de tram stopt, is er meteen weer 
de worsteling van veel mensen die er 
allemaal tegelijk in willen. Op het as- 
falt hobbelt een opgewonden mannetje. 
Een bedelaar. Zijn linkerbeen is een 
onvolgroeid, zwabberend slurfje, zijn 
rechterbeen is een stomp tot de knie. 
Hij wil ook mee. Maar hoe kom je erin 
met die onbarmhartige mensenpoliep 
in de deur? 

Het bedelaartje kaatst bezeten op en 
neer op zijn sterke armen. Zijn ogen 
flitsen naar links en naar rechts. Dan 
hobbelt hij vliegensvlug naar de ach- 
terkant van de tram en begint langs 
richels en stangen omhoog te klaute- 
ren, waarbij de beenstompjes meezoe- 
ken naar steun. De tram is tjokvol en 


in de raampjes zitten alleen maar dikke 
achterwerken. Het bedelaartje roept 
noempang! (opzij) en tikt op één ervan. 
Men kijkt naar buiten en gaat dan toch 
wat opzij. Allemaal zien nieuwsgierig 
toe hoe dat mannetje zich verder zal 
helpen. Niemand steekt een hand uit. 
De tram zegt tieng tieng! en begint te 
rijden. De invalide klautert met een 
triomflach- het raampje in. Helemaal al- 
leen. De tram jengelt verder.” 


"Меет nou bijvoorbeeld Oom Djing. 
Hij heet eigenlijk Pieters, maar toen hij 
klein was еп nog mooie vooruitste- 
kende tanden had, werd hij Badjing 
genoemd (klapperrat) of, vertrouwelijk, 
Djing. En Djing werd tenslotte een 
eigener naam voor hem dan zijn eigen- 
naam. Kleine neefjes en nichtjes en 
vriendjes en vriendinnetjes noemden 
hem natuurlijk Oom Djing. En nu noemt 


iedereen hem Oom Djing. 


Hij kan er zelf smakelijk om lachen, 
want die tanden heeft hij toch al niet 
meer. Verloren bij een ongeluk met de 
motorfiets. Hij botste ”\ММЛаттт!” te- 
gen een paal, vloog languit 'Njngngng! 
door de lucht, kwakte neer op de grond 
"Вгак!” en schoof nog een ета 
”Sèèèèèt” langs het asfalt (handge- 
baren erbij als van een vertellende 


stuntvlieger) om met zijn kop en zijn 
tanden zó vooruit tegen een trottoir- 
band tot stilstand te komen: “Tk” (fra- 
giel gebaar van duim en wijsvinger). 


"Efentjès maar. Ek foel neks. Ek lih, 
ек deng, ek knipper, ek pak mijn Бек... 
vaardòm seh! Rontok mijn tanden!” 


"Ор Тапак Abang ligt een doodgere- 
den hond. En de karavaan van passe- 
rende auto's merkt hem telkens te laat 
op en rijdt hem steeds verder plat. 
's Morgens is het nog een kadaver, 
'5 middags lijkt het nog een goenizak 
die door stroopventers op straat is ge- 


legd om schoongereden te worden, de 


volgende dag lijkt het een oneffenheid 
van het asfalt, en de middag van die 
dag is de oneffenheid uiteengeflard in 
grijze fragmenten. Op de derde dag 
zie je opeens iets merkwaardigs. In het 
asfalt gedrukt staan twee diadeempjes 
van parels: de onder- en bovenkaak 
van de hond. Het is ongelooflijk mooi. 
Het is sereen, lieflijk. En het is er maar 
één dag, want op de vierde dag zijn 
ook de diadeempjes in het zachte’ as- 
falt begraven. Hier en daar ligt nog 
een stukje huid als een mestkoek. En 
ergens op de Eeuwige Jactvelden snelt 
de hond vrij voort. Zijn huid glanst en 
zijn tanden zijn fel en wit en mooi.” 


eegend 





In Amsterdam heb је de beroemde broodjeswinkel “Broodje van Kootje” en wanneer deze 
venter in Jakarta een winkeltje had zou hij het misschien wel “Broodje van Моде” noemen! 
Want al zijn de Hollanders dan weg ий “Indië” in de nieuwe staat Indonesia zijn verscheidene 
van zijn gewoonten gebleven en hebben zelfs een "sjieke status” gekregen. Zoals bijv. het 
“nuttigen van een broodmaaltijd”. 


Melk en brood zijn zeer populair. En ik heb al verscheidene malen meegemaakt dat wanneer 


ik bijv. bij eenvoudige mensen т de kampong ор bezoek kwam dat men de ”Blanda” een 
lekker. glas "echte melk” serveerde terwijl de rest van het gezelschap gewoon thee kreeg! 

Deze “warme bakker’ op de foto is maar eenvoudig, zoals vele andere stalletjes. De reeds 
gesmeerde broodjes liggen al kant en klaar in het glazen kastje en die kan je bij de kopi 
toebroek bestellen. Maar je hebt ook hele "sjieke broodventers”, Die hebben in hun glazen 
vitrine ongesmeerde boterhammen liggen en kan de hongerige zijn bestelling doen en een keus 
maken ий verschillende soorten (zoet) beleg! En wordt de speciaal besmeerde boterham 
geserveerd op een apart bord, compleet met vork en mes + servetje! O zo, je bent een broodetend 


Heer of niet natuurlijk! 
ROGIER 











Slotwoord over Stille Kracht 





Tjalie's gewoonte om een een- 
maal aangesneden onderwerp 
door te praten en tot een positie- 
ve slotsom te komen, heeft deze 
zijn laatste, discussie nodig ge- 
maakt. DE 





Zelfs drie dagen na de TV-film over 
Couperus’ “Stille Kracht” was de serie 
alweer bijna vergeten, zo weinig had 
after-all de film geboeid. Want ook al 
was er veel dat aangenaam herkend 
was, er was misschien eens zoveel 
niet geaccepteerd als fout of onecht. 
Misschien ook door het overtrokken 
sexuele element, want het mag dan 
waar zijn dat stille kracht “datgene 
was waar men niet over spreekt’, sex, 
perversie en nodeloos exhibitionisme 
waren zeer zeker in Couperus’ tijd (en 
nu nog steeds) voor de meeste Indisch- 
gasten zaken waarover men niet 
spreekt. En dat gaf telkens een cachet 
aan de hele film van onechtheid en van 
een soort brutaliteit, die in Couperus’ 
tijd per sé NIET aanwezig waren. 

Ook had de oorspronkelijke roman 
ondanks al zijn conflicten "stijl" en een 
zekere voornaamheid, die door de 
Indische acteurs haast tegen wil en 
dank werden uitgedragen, maar al die 
uiterlijke schijn nam de holheid niet 
weg, die vaak gewoonweg resonnéérde 
in vele scenes. Het is een klein kunstje 
om met het schoolmeesterspotlood in 
de hand een aantal onnauwkeurighe- 
den en blunders aan te strepen, maar 
men heeft nu eenmaal verzuimd zich 
te laten voorlichten door een aantal 
experts op divers gebied, (die nog 
steeds leven in Nederland!) en after 
all: voor Holland dat nooit wezenlijke 
belangstelling voor Indië heeft gehad 
is de film goed genoeg. In elk geval 
niet zulke hersenverweking als die an- 
dere "Indische" films als de “Zwanen 
van de Theems” en "Ое Laatste Gast’. 
Soedah dus maar, laat тааг...... ! (Een 
beetje krom mag er wel bij!). 


КА 


Wat eigenlijk totaal buiten de film 
stond, al is er door ettelijke journalis- 
ten nogal buitenproportioneel over ge- 
zwamd, is het "blauw praten’, "рее 
joek spreken" zeggen wij uit Indië. 
ALLES wat op dit gebied gezegd werd, 
was doodgewoon domme praat van 
leken: Rijk de Gooyer's Кготргаїегіј 
over "Tovellijst'', eventueel becommen- 
tarieerd door Johnny Kraaikamp. Dus 
lolligdoenerij. Als journalisten alleen 
maar zouden praten over zaken waar- 
van ze echt zelf verstand en ervaring 
hadden, zou de hele vaderlandse pers 
leesbaarder en eerlijker zijn. Nu speelt 
de ene sukkel zijn schijnwijsheid ad 
libitum uit tegen andere sukkels. 

Over accenten, dialecten, vormen van 
“slang” en alle “abnormale” taalver- 
schijnselen kunnen en mogen met recht 
alleen gestudeerde taalkundigen en 
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eventueel ethnologen praten, want het 
is een schrikbarend gecompliceerd en 
ondoorvorst terrein. Omdat elk krom- 
praten óók luistert naar wetten zoals 
elke ”stamtaal”. En niet alleen naar de 
wetten van één taal, dus b.v. het Ne- 
derlands, maar tegelijkertijd naar de 
wetten van het Maleis, Javaans en b.v. 
Chinees! 

Met de practische zin die veel meer 
Indo's méér eigen is dan Europeanen, 
heeft in deze dagen nu de lucht letter- 
lijk gonsde over “blauw praten’ één 
persoon iets serieus EN GOED onder- 
zocht. En dat was René Adeboi, die 
tijdens een discussie over Indisch 
krompraten ongemerkt een bandop- 
name maakte en die later terugdraaide, 
waardoor men tot zijn schrik merkte 
hoe krom iedere deelnemer aan de 
discussie zonder het te weten ZELF 
praatte "dat de stukken er af vlogen". 
En dit is inderdaad een trick die on- 
geweten het Lot elk mens speelt: hij 
zelf kan niet horen hoe krom hij zelf 
praat. Misschien komt dat door de 
physieke samenhang tussen neus-, 
mond- en oor-holte, maar we kunnen 
het zelf niet horen. Pas als men een 
tape laat maken van eigen stem, kan 
men zichzelf verstaan zoals anderen 
U verstaan. i 
Als Nederlandse journalisten deze 
proef zelf genomen hadden zouden ze 
minder gedaasd hebben, want dan 
zouden ze (als ze eerlijk zijn) moeten 
toegeven dat de Indischman dän krom 
mag praten, maar hijzelf doet het ook 
en vaak veel krommer en plattter dan 
hij zelf ooit voor mogelijk geacht zou 
hebben. Maar misschien is-dit ook wel 
één van die ontelbare heilige huisjes 
in Nederland, waar men openlijk even 
weinig over praat als Indischgasten uit 
Couperus’ tijd over Stille Kracht! Want 
door zijn dialect kan iedere Nederlan- 
der met zijn herkomst en zijn milieu 
in zijn hemd gezet worden als een 
serieus taalkundige een tape van maar 
drie minuten zou analyseren. Ik heb 
taalkundigen verbazingwekkend correc- 
te analyses horen maken van een ogen- 
schijnlijk neutrale, correcte stem, van 
een dame die Hollandse was van 
Fries/Groningse oorsprong en die ook 
in Indië geleefd had. Zonder missen! 
Overigens wordt veel te gauw het 
krom praten geassocieerd met lagere 
milieux en dat is niet waar. Twee In- 
dische sprekers, die wij allemaal wel 
eens over de mike gehoord hebben en 
die per sé niet uit lagere milieux 
komen zijn de voormalige admiraal 
Helffrich (keihard Soerabajaas accent) 
en Johan Fabricius (onloochenbaar Be- 
tawies accent). 

Men heeft het nooit geweten (en wilde 
het niet aannemen als ik het zei) maar 
die nonchalante stukjes “Ik en Bentiet' 
hebben me soms weken ingespannen 
ge-reconstrueer gekost en eindeloos 
speuren in de herinnering: hoe zei ik 
dat ook weer? Geloof mij vrij: er be- 
staat geen Indisch accent. Er bestaan 


wél accenten van Betawie, Soerabaja, 
Djokja, Ambon, “de tangsi” (bron van 
veel prachtig dialect!) en last but not 
least de Steurtjestaal van Magelang. 
We laten de laatste kansen voorbij 
gaan om deze taal vast te leggen 
nu het nog kan; binnen tien jaar is die 
laatste kans ook voorgoed verkeken. 
Door al die schijnheilige, kleinburger- 
lijke angst voor geschonden fatsoen! 
Bij Indo's EN bij Nederlanders van hier. 
In latere jaren zal door een handvol 
taalkundigen de enige Nederlander ge- 
ёега worden die op het gebied van 
onderzoek van Indisch ”’рецоеК” werk 
deed, zijn tijd vér vooruit: de leraar- 
Engels Prick vanWely van de KWIII te 
Batavia. Omdat er te weinig eerlijke, 
moedige en deskundige onderzoekers 
van accent en dialect zijn, blijven wij 
in alle niveaux van de Nederlandse 
maatschappij tot onze laatste dag al- 
leen maar kleinburgerlijk, laf en plat- 
vloers spotten en mekaar over en weer 
uitlachen en komen NOOIT tot een 
exacte kennis. 


Geheiligd is bij ons (en van de weer- 
omstuit in Indië) het 2.9. “keurige 
schoolnederlands’' zoals het іп perfec- ` 
tie juist door b.v. Javanen en Chinezen 
het meest gesproken (en bewonderd) 
werd. Wat echter morsdood Neder- 
lands is, schoolboeken-Nederlands, z. 
g. “ambtenaars-stijlen". Maar er is nog 
nooit één gedichtje of stukje goed 
proza geschreven in die їаа!...... alleen 
maar dienstrapporten compleet met 
“dewelke is doende” en "Мап U Hoog- 
edelgestrenge de onderdanige dienaar 
w.g. Onleesbaar” For shame! 

Welnu, Couperus, die niet in Indië ge- 
boren was, maar in het bourgeois 
toenggoe mati Den Haag, (flaneurs, 
terraszitters, ennuie, spleen, blasé, 
decadent), sprak alleen maar die amb- 
telijke bourgeois taal en kende geen 
letter petjo! Alles wat door kleine 
boengs in zijn verhalen “in dialect” 
gezegd werd, d.w.z. door de groep 
waar de gentleman Couperus nooit 
mee omging heeft hij gemaakt, verzon- 
nen, bij emmers vol uit zijn duim ge- 
zogen. Was dus Couperus oneerlijk? 
NEEN. Maar hij kon dat petjo tóch 
nooit leren en wist dat al zijn toeluiste- 
raars het petjo tóch ook niet kenden, 

dus élke krompraterij kon ermee door. ` 
Dus hetzelfde verschijnsel wat wij ken- 
nen als wij b.v. Amerikanen na-praten. 
Daar snappen we ook geen lor van, 
weten niet wat uit lowa komt of New 
York, uit het yiddisch of van de hill- 
billies. Maar wat doet dat ertoe, joh, 
je klept maar een eind weg en de 
lachers heb je altijd mee. Natuurlijk, 
natuurlijk, en die lol is je oprecht ge- 
gund, maar ga niet zo hypocriet ge- 
leerd praten over zaken waar je geen 
verstand van hebt. Dus b.v. ook niet 
over de para-normale terreinen waarop 
Aziaten zich kunnen bewegen. En noem 
alles voor mijn part “stom Inlands bij- 
geloof”, maar dan zijn we toch uitge- 
praat over de Stille Kracht, nietwaar? 
Nou, dat gebeurt hier en nu. Sekianlah! 


TR: 














UIT DE NATUURLIJKE GESCHIEDENIS 


Humoristische bespiegeling uit overgrootmoeders tijd. _ 


Het nuttigste dier, voor de vrouwen 
van de grootste betekenis, is en blijft 
in geacclimatiseerde toestand de man 
(homo sapiens masculinus). In wilde 
staat heet hij vrijgezel. Is hij gevangen, 
getemd en gedresseerd, dan heet hij 
echtgenoot. 


In wilde staat leeft hij meestal in kud- 
den, die gewoonlijk "a avonds naar 
drinkplaatsen trekken. Deze drinkplaat- 
sen zijn de lievelingsverblijven van dit 
dier en hij drinkt veel. Er zijn exem- 
plaren wier dorst onlesbaar is. Zij zijn 
gemakkelijk te herkennen aan de rode 
kleur der wangen en neus. Onder het 
drinken doden zij de tijd met praten 
of allerlei spelen, waarin zij vaak een 
grote volharding aan den dag leggen. 
Hun lievelingsbezigheid is het kaart-, 
kegel-, domino-, of biljartspel. Daaron- 
der maken zij veel geraas en blazen 
rookwolken uit hun muil, waardoor zij 
soms veel schade teweeg brengen aan 
de zolderingen en gordijnen van hun 
stallen. 


Zij leggen veel belangstelling aan den 
dag in jonge dieren van het tegenover- 
gestelde geslacht (vulgo: juffers), maar 
leggen angst en afschuw aan den dag, 
als zij met oudere dieren van die soort 
(vulgo: oude tantes en schoonmoe- 
ders) te doen krijgen. Tegenover de 
jonge vrouwelijke dieren van hun soort 
doen zij ijverig hun best om in nadere 
aanraking te komen en zich zo aange- 
naam mogelijk voor te doen. 

Heeft een exemplaar hierin zijn doel 
bereikt of meent hij het ook maar, dan 
komen andere eigenschappen van hem 
aan den dag. Hij openbaart dan andere 
begaafdheden, apporteert b.v. dingen, 
die men laat vallen, draagt zonder 
tegenzin mantels en paraplu's en toont 
zich in alle opzichten een vertrouwd en 
gehoorzaam waakdier. In bijzondere 
gevallen legt hij zelfs een grote voor- 
liefde voor bloemen aan den dag en 
dit tijdperk is het geschiktst om hem 
te vangen. Zijn toekomstige meesteres 
moet dan trachten door verleidelijke 
woorden en kunstjes hem aan zich te 
verbinden еп, als dit haar gelukt, kan 
zij hem een ring aan de poot doen ten 
bewijze van zijn tamheid en dat hij nu 
haar eigendom is. 

Hoewel de man in gevangen staat zich 
goed schijnt te kunnen schikken, toont 
hij toch telkens weer neigingen te ver- 
wilderen, d.w.z. hij verliest zijn dres- 
suur en goede manieren zodra zijn 
meesteres niet nauwkeurig het oog 
meer op hem houdt. Dit stadium tus- 
sen wildheid en tamheid is een gewich- 
tig stadium. Gelukt de dressuur goed, 
dan moet één blik voldoende zijn om 
hem tot rede te brengen. 

Hiertoe is echter veel beleid nodig, 
want het kan gebeuren dat hij op een 
bepaald ogenblik zijn kop in de wind 
steekt en aan de haal gaat. Echter doet 
het zich ook voor, dat de mannelijke 


mens op een gegeven wenk in een 
hoek kruipt, lief doet en pootjes geeft, 
alleen uit vrees voor de pantoffel. 
Reeds het uiterlijk van het wijfje heeft 
een geweldige invloed. Voelen zich 
meer mannetjes tot één wijfje aange- 
trokken, dan gaat het vaak niet mals 
onder hen toe. Dikwijls kan het wijfje 
het mannetje tot zich lokken door lek- 
ker eten. Maar het best vangt zij hem 
in gezelschappen еп op danspartijtjes. 
Zijn de mannetjes eenmaal getemd, 
dan moeten de wijfjes oppassen voor 
te veel en te hard aankomende tuch- 
“tingen. Hierdoor zouden zij hem schuw 
kunnen maken. 

Een zacht woord werkt veel meer uit, 
vooral in vereniging met goed voeder. 
Keert een exemplaar eenmaal tot de 
wilde staat terug, dan is het moeilijk 
om het weder op te vangen. Dit geldt 
vooral van de oudere mannetjes; jon- 
gere mannetjes zijn minder moeilijk 
terug te vangen om ze opnieuw te tem- 
men. Zeer eigenaardig is de omstan- 
digheid dat men in onderscheiding van 
ander wild van de mannetjes de leeftijd 
gemakkelijk kan bepalen en wel aan 
het uitvallen der haren, een eigenaar- 
digheid, waardoor zij zich van ander 
wild en huisdieren onderscheiden. 


Overgenomen uit: "Echo", weekblad 
voor dames in Indië. 16-2-1902. 
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RECTIFICATIE 


Per abuis plaatsten wij іп Т.Т. 
no. 19 op pag. 2 een oproep voor 
een reunie voor ex-Semarangers. 
Dit lag niet in de bedoeling van 
de organisatoren daar deze jaar- 
lijkse reunie een besloten karak- 
ter draagt. 








Ajo Addy, hou op 
met die Goena-Goena, 
je vader kan er niet 
tegen ! 


POEKEL 
TEROES! 


Het spreekt vanzelf, dat het verschei- 
den van Tjalie ons allen voor ernstige 
problemen heeft gesteld. Tjalie was de 
ziel van Tong Tong, of misschien moe- 
ten wij zeggen: Tjalie wàs Tong Tong - 
en omgekeerd. 
Maar Tjalie's devies: poekoel teroes, 
is niet aan ons voorbijgegaan. Na rijp 
beraad hebben de erven Robinson be- 
sloten, de uitgave van Tong Tong voort 
te zetten. Tjalie zelf heeft er bij zijn 
leven geen ogenblik twijfel aan laten 
bestaan, dat hij met het einde van zijn 
aards bestaan de taak van Tong Tong 
niet geëindigd zag. 
Tong Tong blijft dus, althans voor- 
lopig, bestaan. Op de omslag zal de 
lezer zien, dat wij ons realiseren, dat 
dit niet meer de oude Tong Tong is. 
Na Tjalie's dood zal het vertrouwde 
geluid niet meer worden vernomen. De 
Tong Tong van nu zal een ander ge- 
luid деуеп...... maar toch een Tong 
Tong blijven. 
De redactie wordt gevoerd door Lilian 
Ducelle, Chr. Manders en J. Н. Ritman. 
Lilian is ongetwijfeld de figuur, die 
Tong Tong leiding kan geven in de 
geest van Tjalie. De lezer vragen wij 
alleen ons vertrouwen te schenken en 
hun oude liefde ook in nieuwe vorm 
niet te vergeten. 

JHR. 











Een hachelijke bustocht naar landelijk Indonesië 


De Toradjastammen hebben gedurende 
eeuwen de heuvels van Midden-Cele- 
bes bewoond en waren tot betrekkelijk 
recente tijden, krijgslieden en koppen- 
snellers. 

Daar het hart van de Toradjalanden 
slechts 250 mijl ten Noorden van Ma- 
kassar, de oude Oost-Indische spece- 
rijen handelsstad is gelegen, leek het 
interessant om er een bezoek aan te 
brengen. 


Dus besloten mijn vrouw еп ik dit tij- 
dens een korte vacantie te doen. 

We hadden geen flauw vermoeden van 
de gevaren van deze tocht, die niets 
te maken hadden met koppensnellers. 
De reis naar Toradjaland begon vroeg, 
en de roep van de Muezzin om de 
Moslems voor het gebed te waarschu- 
wen, weerklonk om 4 uur in de morgen 
door de nauwe straten terwijl onze 
betjak (een driewielige fiets-taxi) be- 
stuurder ons naar het busstation ver- 
voerde en hij onder het trappen van de 
betjak met de muziek meezong. 

De bus naar Parepare, Makale en Ran- 
tepao - welke laatste plaats onze be- 
stemming was - werd al opgeladen 
toen wij aankwamen. Meer mensen en 
bagage dan je ogen konden geloven, 
werden in de bus gestouwd. De bus, 
met kleine zitplaatsen voor misschien 
25 personen, bleek een vervallen, zelf- 
gefabriceerd rijtuig te zijn, dat was be- 
vestigd aan het chassis van een oude 
Dodge truck. 


We kochten onze plaatsbewijzen van 
1000 rupiah ($ 2,50) naar Rantepao en 
sloten aan in de rij van Indonesische 
passagiers. Wij waren de enige vreem- 
delingen en het duurde niet lang voor- 
dat wij begrepen waarom vreemdelin- 
gen zelden gezien worden op deze 
tochten. 


Al schuivend, duwend en excuserend 
slaagden we erin, tesamen met onge- 
veer 60 andere passagiers, hun tassen 
en een vracht post en vracht, de bus 
in te komen. Daar we op tijd- waren 
gekomen, kregen we zitplaatsen. 
Zitplaatsen! De zitplaatsen waren ken- 
nelijk bedoeld voor de magerste еп 
kleinste Indonesiërs. Vooropgesteld 
dat deze al klein van stuk zijn, vindt 
zelfs een gemiddelde Indonesiër de 
zitplaatsen toch ongemakkelijk. 

Een Amerikaan van normale grootte 
vindt het een marteling. Zijn benen zijn 
te lang, het zitvlak te breed, de zit- 
plaatsen te hard. 

Ik zat met mijn benen schuins en met 
mijn voeten beklemd tussen de bagage 
op de grond. Mijn vrouw zat in een 
zitplaats bij het raam geperst. 
Tenslotte begon de reis. De bestuurder 
miste nauwlijks een lantarenpaal en 
twee auto's, die net de parkeerplaats 
bij het station uit kwamen rijden. Blijk- 
baar beloofde het een zenuwslopende 
tocht te worden. 

De Indonesiër naast mij was boos om- 
dat ik een deel van zijn plaats innam. 


10 


Mijn vrouw staarde naar mij vanaf haar 
plaats bij het raam, waar zij geklemd 
zat tegen twee uitsteeksels en een 
hoek van het ijzeren geraamte van de 
bus. 

Even buiten de stad stopte de bus. 
De gedachte kwam ор, dat er mensen 
uit zouden stappen. Maar neen. Of- 
schoon dit onmogelijk leek, kwamen er 
nog vier passagiers bij. Dit was de 
eerste van talrijke haltes, en bij elk 
daarvan stapten er nog meer mensen 
in. 

Tenslotte besloot de bestuurder, dat hij 
geen passagiers meer in de bus kon 
persen. De in de bus gepakte mensen 
was een onbewegelijke massa gewor- 
den. Terwijl hij nog steeds stopte voor 
passagiers,‚begon hij “tweede klas” 
kaartjes te verkopen. Deze waren goed 
voor hurkplaatsen bovenop de lading 
op het dak van de bus. 


Gedurende de eerste drie uur (het 
bleek een tocht van in totaal 13 uur 
te zijn) reden we over een geasfalteer- 
de weg. Toen, plotseling, ging deze 
over in een weg, waarvan het dek be- 
stond uit gestampte stenen. De chauf- 
feur handhaafde de snelheid, geen acht 
slaande op het schokken. Toen het 
scheen, dat er niets nog slechter kon 
gaan, werd een jonge vrouw die voor- 
in zat, wagenziek. Ze ging zo nu en 
dan met haar hoofd buiten het raam 
hangen. De passagiers bij het raam 
achter haar - onder wie mijn vrouw - 
leunden opzij, weg van het raam, ie- 
dere keer als de vrouw haar hoofd 
buiten het raam hield. Na ongeveer 
vijf uur hield de chauffeur een pauze 
om op adem te komen - de mannen 
begaven zich naar een kant van de bus, 
de vrouwen naar de andere kant. 

Vijf minuten later rolden we weer heen 
en weer, en nu begonnen we omhoog 
te gaan het kale, vlakke land achter 
ons latend, de heuvels in aan de voet 
van bergen met grillige kammen, die 
we voor ons zagen liggen, en die 8000 
tot 10.000 voet hoog de lucht inreikten. 
Nog een eeuwigheid van schokken en 
schudden bracht ons de bergen in. 
De weg bleef primitief. We kwamen 
voorbij een paar verspreid staande 
huizen - huizen met rieten daken op 
palen met een stukje droge grond erbij, 
beplant met bonen of ketella, en soms 
een paar kippen. 


De bus hield stil voor een lunchpauze 
bij een theehuisje langs de weg. Er was 
rijst en vlees en glazen heet water om 
te drinken. Oude dorpsvrouwen ver- 
drongen zich tussen de menigte om 
bruine suiker en gekruide zoetigheden 
die in bladeren van de maïsplant ver- 
pakt waren en die erg veel op tamales 
(mexicaans gerecht) leken. Dan weer 
terug in de bus voor nog een paar 
hoogst ongemakkelijke uren. 

Een soldaat in het gangpad tegenover 
mij was ingedut en intussen deed het 
schudden van de bus zijn automatisch 


van. Russisch makelij zijnde geweer 
kantelen, totdat de mond recht op mij 
gericht was. 


Zijn vrouw merkte dat ik lichtelijk in 
paniek raakte en zei: “Tidak ара apa 
Tuan” (het geeft niets, meneer). Het 
deed er voor haar niets toe, maar wel 
degelijk voor mij. Ik reikte naar het 
geweer en zette het recht, er een zorg- 
zaam oog op houdend. 


Nu was er zelfs geen excuus meer te 
bedenken, om dit een weg te noemen. 
De kuilen in de weg hadden als het 
ware zelf kuilen. Bij iedere kleine brug 
moest men moed scheppen. 


Meestal waren de bruggen voorzien 
van het doodshoofd en beenderen te- 
ken, om ervoor te waarschuwen dat de 
overspanning onveilig was voor alles 
boven de 2.7 ton. Onze volgeladen bus 
moet minstens twee of drie maal zo- 
veel hebben gewogen. 


Maar wij slaagden erin de bruggen 
goed over te komen zonder ongeluk- 
ken en tenslotte bereikten wij eindelijk 
de buurt van Rantepao. Eindelijk was 
de reis ten einde. De verschrikkelijke 
bustocht ten spijt, genoten wij van het 
wonderbaarlijk mooie landschap. 


Een dag van sightseeing overtuigde 
ons ervan, dat de tocht tenslotte wer- 
kelijk de moeite waard was geweest. 
Maar dat was vóór de thuisreis. 


Door Joseph Galloway 


(Overgenomen uit de S. F. Sunday 
Examiner & Chronicle van 29 Novem- 
ber 1970.) 


BLADVULLING 


Is het niet merkwaardig dat nu onze 
afrekening met de natuur enorme pro- 
porties heeft aangenomen en beton en 
asfalt groeien waar eens plant en 
boom leefden, het parasitisme voort 
blijft woekeren en zich nu ook van 
de mensenmaatschappij heeft meester 
gemaakt? Hierbij zinken de kleine 
groepen mensen, die wij vroeger mis- 
prijzend parasieten noemden, in het 
niet. Maar denk eens aan de ontelbare 
handige meelopers in de WW, aan de 
simulanten bij de fondsdokter, de pro- 
fiteurs van de veelsoortige vormen van 
subsidie, de door de staat onderhou- 
den “kunstenaars’’, de werkeloze over- 
tollige studenten, enz. enz. l 


Nog steeds praten wij graag over de 
wijze waarop werkeloze Indonesiërs 
op de zak van familieleden leven. Maar 
de miljoenen, die indirect op onze zak 
leven omdat zij parasieten zijn van de 
staat, daar praten wij niet over. Mis- 
schien zijn zij wel de hoofdschuldigen 
in het voortgaande inflatieproces, om- 
dat immers onze productie steeds min- 
der wordt, maar "от humane redenen” 
onze consumptie ontegenhoudbaar 
blijft klimmen. 

ER 











Stukje verse historie 
De laatste Twaalf 





Dit wordt helemaal geen verhaal over 
gedecimeerde legergroepen of slacht- 
offers van een krijgsgevangenkamp, 
maar een korte beschrijving over een 
soort sluitstuk achter een lange K.N.IL. 
traditie. 


In Maart 1946 werden 12 sinkehs, (to- 
toks) afgeleverd per militaire truck aan 
de hoofdingang van "Djaga Monlet 
tegenover de ijsfabriek in Petodjo. 
Voor de Batavianen is deze plaats- 
aanduiding duidelijk genoeg. Voor de 
"njet Batavianen” is het duidelijker om 
de plaats van deze tangsi aan te dui- 
den liggende aan de weg die een kruis- 
weg vormt met Molenvliet, Noordwijk 
en de weg (tramlijn) naar Tana-Abang. 
De groep van twaalf bestond uit twee 
sergeants, 6 korporaals, 4 soldaten, 
allen van het “gezagsbataljon" Indië. 
Het waren de laatste twaalf van dit 
bataljon en ze zouden op een bijzonde- 
re wijze eveneens de laatste twaalf 
van het K.N.I.L. gaan vormen. 


Hiermee wil ik niet beweren dat na 
Maart 1946 geen militairen meer onder 
КМ... commando zijn geplaatst en 
opgeleid, maar wel dat met deze twaalf 
een tijdperk van echte oude K.N..L. 
traditie werd afgesloten. 

Onmiddellijk na het in ontvangst ne- 
men van nieuwe uitrusting werden van 
deze twaalf, de Engelse onderschei- 
dingstekens afgenomen en deze wer- 
den vervangen door K.N.l.L. uitmonste- 
ring. De sergeants werden “soms” 
baas genoemd, de korporaals briga- 
dier en de soldaten fuselier. 


Het hele groepje vormde een kader- 
klas welke in de aanvang onder het 
directe bevel stond van kadet-onder- 
luitenant Sutan Rachman Mansjoer. 
Het was een Sumatraan die zich later 
genoodzaakt zag wegens persoonlijke 
en politieke redenen ontslag te vragen 
uit de dienst. Hij werd later luit. Kolo- 
nel van de T.N.I. bij het basiscomman- 
do van Djakarta. 


Zijn opvolger was Sergeant Majoor In- 
structeur Klaiber, een Surinamer die 
assistentie kreeg van de Surinaamse 
Sergeant Montpelier. Sergeant Mont- 
pelier volgde in deze functie Sergeant 
Rawung ор, een Menadonees sergeant 
eerste klas, van wie we (ik was een 
van de twaalf) de eerste lessen kregen 
in krijgskunde o.a. V.P.T.L. klewang 
schermen, bajonetschermen, exercitie. 
Dit laatste, lezers, was ogenschijnlijk 
het toenmalige levensdoel van Ser- 
geant Rawung. Hij genoot er van om 
ons met tweeën of met vieren met "о- 
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ver geweer” met de ellebogen naar 
buiten in gemarkeerde pas door Ba- 
tavia te laten marcheren. 


Vooral in de buurt van zijn woning 
exerceerde hij met zijn parade paard- 
је(ѕ) graag onder de bewonderende 
blikken van Menadonese, Ambonese 
en Indische meisjes. Later hebben e- 
nigen van ons ontdekt dat wij zelf min- 
stens evenveel bewonderd werden 
door deze meisjes als Sergeant Ra- 
wung. 

In juni 1946 ging deze op verlof en we 
werden overgedragen aan de reeds 
genoemde Surinamers. 

Velddienst, schietoefeningen, weer 
velddienst, kaartlezen, en weer veld- 
dienst, theorie hygiëne (п...... zakje), 
kaarttekenen, nog eens velddienst, ex- 
ercitie, _compagnie-school, V.P.T.L. 
maleis, wisselden elkaar snel af. 

De dienst duurde tot twaalf uur en we 
voelden ons uitstekend. 


Door omstandigheden gedwongen 
kwam op een gegeven ogenblik van 
het hoofdkwartier het voor ons en het 
рее K.N.I.L. depôt bataljon de order 
dat er voortaan ook 'ѕ middags dienst 
moest worden gedaan. Later bleek, 
dat dit de eerste rattenbeten waren aan 
de K.N.I.L. traditie. 

We deden dus 'з middags dienst, the- 
orie, mitrailleur, gelukkig geen P.M. 
meer maar Bren; richtoefeningen (heer- 
lijk in de zon) wachtlopen, exercitie 
епа: We schoten ор. Неї leven ging 
snel. Reeds op 1 augustus 1946 werd 
ik bevorderd tot tijdelijk sergeant K.L. 
door luit.kolonel Palmen v.d. Broeck. 
De mutatie K.L. was een klap in het 
gezicht. 

Hoewel nog-stinkende baroes, had de 
disciplinaire en toch kameraadschap- 
pelijke geest in de tangsi van het de- 
pôt-bat, in dagverblijf en op exercitie- 
terrein ons een ”hati-compagnie” ge- 
geven. We voelden ons met het "К..." 
eigenlijk een beetje belazerd zonder 
N.I. er tussen. 

Als pleister op de wond werd ik op 
2 Augustus 1946 aangesteld als hulp- 
instructeur sectie commandant van het 
peloton van adjudant Kolmes, waar 3 
Javanen, 3 Soedanezen, 6 peranakan 
Chinezen en een Bataviaan ter oplei- 
ding aan mij werden toevertrouwd. De 
Bataviaan heette Raden Sapeh. Het 
was een spandri die deze rang van de 
vrijwillige luchtwacht vóór 1940 had 
overgehouden. Deze Javaanse edelman 
heeft me onschatbare diensten bewe- 
zen. 

Niet alleen als hulp bij de instructie 
maar ook door de onovertroffen kook- 
kunst van zijn vrouw. 


Aan alles komt echter een eind. Op 
31 Augustus 1946 was er bal in ‘het 
dagverblijf van de tangsi. Het was een 
groots en een alcoholrijk feest. Twee 
weken later werden we weggehaald en 
gebruikt als kaderaanvulling bij een 
Hollands onderdeel in Soerabaja. Pro- 
testen hielpen niet. In dat onderdeel 
bleek vlug, dat men nooit van V.P.T.L. 
klewang-schermen, terreinschetsen, 
maleis en land- en volkenkunde had ge- 
hoord, zelfs hadden ze tot mijn afgrij- 
zen een geheel andere exercitie en 
vooral en helaas een andere mentali- 
teit tot uiting komende in een bepaalde 
graad van kortzichtigheid, wantrouwen 
en hokjesgeest, althans in mijn subjec- 
tieve ogen. Het verfrissend K.N.I.L. me- 
dium was hen onbekend. Ik was van de 
regen in de drup gekomen. Twee 
maanden later was ik “op transfer” 
even in Batavia. Ik ben toen natuurlijk 
naar "Djaga Monjet’ geweest. Wat 
daar toen gebeurde was tragisch en 
komisch tegelijkertijd. Onderofficieren 
gaven elkaar les in geheel andere ge- 
weer- exercitie, andere peloton en 
compagnieschool. 
Met afgrijzen op hun gezicht instrueer- 
den ze elkander en de recruten met de 
hen even vreemde exercitie- en krijgs- 
kunst. Het K.N.LL. werd op zijn ks 
verengelst. 
Ze deden nog steeds middagdienst. 
Ze exerceerden nu met drieën. 
Ze vergaten het V.P.T.L. 
Ze vergaten klewang schermen. 
Ze vergaten pistool-mitrailleur, de М11 
en het karabijn. Maar ze vergaten mis- 
schien niet dat nog net twaalf sinkehs 
ingewijd waren geweest in de oude 
K.N.l.L. scholing. Ze waren de laatsten. 
Een van de twaalf heeft dit beslist nu 
nog niet vergeten. 

Kruimel 


P.S. Als U een geluid mocht horen als 
van een vallende traan uit de hoek waar 
de “koloniale diehards” staan, waarde 
lezer, laat mij U geruststellen: dat moet 
verbeelding geweest zijn - Red. 


ES 
Correspondentie kaarten met 
leuke Indische vignetten 

In 4 kleuren: grijs - wit - groen - 
chamois. 10 kaarten met bijbe- 


horende enveloppen f 1,50 porto 
60 ct. Op 2 stel 90 ct. porto. 
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Si djangkung 


Dit is niet de naam van een olifant, hert 
of beer, maar van een medewerker. Hij 
heette Saimin en werd vanwege zijn 
lengte Si Djangkung genoemd. 

Als een echte anak Betawie zat hij vol 
grappen en grollen, maar als er een 
patrouille over zee op het programma 
stond, was Si Djangkung nergens. Dat 
was hem niet kwalijk te nemen, want 
hij had eens een droom gehad en in 
die droom viel hij in het water om te 
ontwaken op het moment dat hij dit 
aardse tranendal vaarwel ging zeggen. 
Op een keer gaf hij zich eigener be- 
weging op voor de eerst volgende wa- 
terpatrouille, want wat was het geval? 
Saimin was niet alleen lang en mager, 
maar ook verre van sterk, zodat geen 
enkele empok te vinden was die met 
hem lief, laat staan leed wilde delen. 
Een doekoen geraadpleegd gaf hem de 
raad een stukje krokodillevlees te dro- 
gen, een aftreksel hiervan te maken 
еп dit geregeld te drinken. "Tjoba", 
adviseerde de doekoen met klem. 
Maar hoe aan een krokodil te komen? 
De oplossing vond hij door mee te gaan 
op waterpatrouille en proberen onder- 
weg een leverancier van obat kuat te 
schieten. 

Hij bofte, want ik was van plan de Ban- 
joe-Asin op te varen en deze rivier her- 
bergde een onnoemelijk aantal kaai- 
mannen. Maar Si Djangkoeng had nog 
een ander verlangen, dat met de "ет- 
рок” niets uitstaande had; hij had 
reuze zin in zelfgevangen grote udangs, 
die overal in de rivieren leefden. Als 
wij even stilhielden gooide hij lijnen 
uit, maar niet alleen de empoks, maar 
ook de udangs hielden niet van Si 
Djangkung. 

De volgende dag na vertrek voeren wij 
de Banjoe-Asin op en bleven vlak langs 
de linker-oever aanhouden. Onze boot 
was een Soengsang-prauw van onge- 
veer 13 meter lang met een Chevrolet 
auto-motor als krachtbron voor het ge- 
val er geen wind was. Anders gebruik- 
ten wij het grote zeil. Het zal omstreeks 
een uur geweest zijn, toen Saimin die 
onafgebroken de oever met zijn ogen 
verslond schreeuwde: “Tuan, lekas, di 
sono adé Биа]а". Ik keek іп de richting, 
die hij aanwees en inderdaad lag een 
jonge krokodil van ongeveer twee me- 
ter lang op het zand te zonnen. Ik liet 
er vlak langs varen en kwamen zo 
dicht bij, dat ік besloot het dier met 
mijn Colt-revolver te schieten. 

Het bleef liggen waar het was en toen 
wij hem een zeven meter waren ge- 
naderd mikte ik en schoot; het dier dat 
onder de ogen geraakt was trilde even 
en was dood. 

Si Djangkung, de droom vergetend 
sprong in het ondiepe water en trok 
de buaja naar de boot. De andere man- 
schappen plaagden hem met de nieuwe 
liefdesavonturen voor Si Djangkung. 
Doch onze vriend trok zich van alle 
plagerijen niets an; de obat kuat was 
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binnen zijn bereik. Het door de doe- 
koen genoemd lichaamsdeel, welk doet 
er niet toe, werd afgesneden en aan 
een touwtje aan de mast opgehangen; 
zout mocht er niet bij gebruikt worden, 
zodat na een paar dagen het geval be- 
gon te rieken en ik reuze zin had het 
overboord te gooien. Maar ik bedacht, 
dat ik dit die arme kerel niet kon aan- 
doen. Dus bleef het ding hangen met 
stank en al. Het gaf onze boot echt 
niet het aanzien van een vlaggeschip. 
En Saimin omringde het met moeder- 
lijke zorg. Desalniettemin verwaarloos- 
de hij de pogingen een udang te van- 
gen niet. 


Na twee weken omzwervingen aan- 
vaardden wij de terugtocht. Tegen de 
middag meerden wij aan de patai van 
Selat Djaran bij een verlaten rubber 
plantage. Weer legde Si Djankung voor 
de zoveelste maal zijn lijnen uit. Plot- 
seling een rauwe gil, wat een juichtoon 
moest voorstellen en inderdaad bungel- 
de een levensgrote udang aan zijn 
haak. ledereen moest de vangst zien, 
doch er met de vingers af blijven. Die 
heerlijkheid zou hij zelf klaarmaken. 
Dat deed hij dan ook, zoals later bleek 
met mijn boter en mijn ketjap Benteng, 
waar hij zich in ruime mate van be- 
diende. En toen het zover was deed hij 
een berg rijst op zijn bord terwijl aan 
de rand een ereplaats was vrijgelaten 
voor de gekrompen udang, lekker rood 
gebraden in mijn roomboter. Het rook 
niet gek, maar was weer niet groot ge- 
noeg om te worden gedeeld; tot die 
konklusie kwam Si Djangkung ook. En 
met een "maat, slamat makan”, tastte 
hij toe. Met de udang deed hij zuinig. 
De knaap was in beide verlangens ge- 
slaagd, zijn obat kuat bungelend aan 
de mast en de zo begeerde udang 
geurde naast de berg rijst. Toen hij 
bemerkte dat zijn kortnuiten zaten te 
kijken-hoe hij om met de rijst gelijk uit 
te komen de udang telkens in kleine 
stukjes versnipperde zei hij: "Sajang 
amat, kalau adé dué goea bagi dong! 


Dat viel natuurlijk niet in goede aarde 


en de meest onvriendelijke verwensing- 





ABONNEES AMERIKA 
ATTENTIE! 


Uw abonnement 

(luchtpost $ 22.-; zeepost $ 15,-) 
kunt U per check voldoen aan: 
(verhoogd i.v.m. de koersdaling!) 
Roy Steevensz, c/o Kushi House, 
7357 Franklin Ave., Hollywood, 
California. 


Indien U Uw Tong Tong niet hebt 
ontvangen of Uw exemplaar be- 
schadigd is, еп U een ander 
wenst, kunt U zich ook wenden 
tot Roy Steevensz. 


Naar Den Haag schrijven duurt 
lang! 


DRR RA 
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BOLLAND x x x 





Stationsweg 143 tel. 070-60 17 03 


DEN HAAG 

Stationsweg 77 tel. 070-60 15 12 
DEN НААС | 

Herenstraat 157 tel. 070-86 32 01 
VOORBURG 

Frederik Hendriklaan 161 tel. 
070 - 55 66 97 DEN HAAG 
Giro 406636 





Specialisten in oude krontjong en indone- 
sische pop-muziek, ook op muziekcassettes. 
Uitgebreid country en western repertoire 
(import) 

Soul en surinaamse L.P.'s. 


India filmhits uit Bombay en verder alle 
TOPHITS van nu. 


Voordrachten uit de Koran op L.P.'s. 
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en werden de зти!раар`пааг het hoofd 
geslingerd: "Віаг loe keselek”! De vol- 
gende dag vertrokken wij in de richting 
van Palembang. Wij hadden op 1 Uer 
een aanlegplaats en een huisje voor de 
man die tot taak had de boot te bewa- 
ken. Met een zacht gangetje tuften wij 
langs Mariana, waar een ziekenhuis 
voor melaatsen lag, daarna Soengai 
Gerong met de installatie's van de 
N.K.P.M. en dan Pladjoe met de raffi- 
naderij van de B.P.M. Soengai-Gerong 
en Pladjoe zijn door de Kommering ri- 
vier van elkaar gescheiden. 
Voor de middag meerden wij aan onze 
aanleg steiger af. Toen wij bezig waren 
onze bagage af te laden sprong een 
zwarte kat - of was het een kater - op 
het dak van onze-boot en kwam zo in 
het bereik van de obat kuat, door de 
stank aangelokt. En voordat Si Djan- 
kung het kon verhinderen, ging de kat 
er met het troetelkind уап door. Saimin 
had wel lange benen, maar schoot 
toch in snelheid te kort bij de rover, die 
hij de dodelijkste verwensingen na 
zond, welke in kortheidshalve niet zal 
weergeven. х 
s K. Greeven 


Betekenis der woorden. 


anak betawie = kind van Batavia 

doekoen = ind. geneeskundige, hetzij 
man of vrouw. Waarzegger, wonder- 
dokter, meester in de toverspreuken. 


tjoba! = probeer het eens! 
obat kuat = versterkingsmiddel, lief- 
desdrank 


udang = garnaal 

tuan, lekas, disono (sitoe) adé (ada) 
buajé (buaja) = vlug meneer, daar is 
een krokodil! 

patai van Selat Djaran = aan of langs 
de glooiende oever (strand) van Selat 
Djaran. 
ketjap = soja - 
maat slamat makan = maat (Arab) 
vergeving, vergiffenis. Minta maat = 
zich verschuldigen, verlof vragen. 
slamat makan = smakelijk eten! Eet 
smakelijk! 

sajang amat, kalau adé (ada)) dué (dua) 
goea Бад! dong! = het spijt me erg, 
maar als er twee waren, zou ik wel 
delen. e 
Баг loe keselek! = 
je je er in verslikt! 


ik mag hopen dat 





Vertellingen bij de Lampoe Tèmplèk 


Ranau - Danau 


Helemaal in 't Westen van Java, liggen 
twee bergen, twee rustige reuzen, de 
Karang en de Poelosari. Lang geleden 
waren het gevaarlijke, vuurspuwende 
bergen; nu liggen ze sinds mensenheu- 
genis rustig naar de blauwe Straat 
Soenda te kijken. 

Lang geleden, toen die bergen nog 
woest en gevaarlijk waren, was daar 
een land, waarover Sjech Boesangid 
koning was; zijn jongere broer Sjech 
Maiden was Patih. 

Sjech Maiden hield veel van jagen en 
ook nu dwaalde hij met boog en scher- 
pe pijlen door "t woeste land van Ban- 
tam. Hoe ' kwam wist hij niet, maar 
die dag had hij niets kunnen schieten. 
Al keek hij nog zo scherp in ‘t rond 
en luisterde hij naar de geluiden van 
't bos, hij hoorde of zag niets ver- 
dachts. Geen enkel stuk wild, terwijl 
hier toch zoveel herten leefden, en er 
zelfs veel tijgers rondzwierven. De zon 
schoof al achter de berg en daarom 
wilde Sjech Maiden maar naar huis 
terugkeren, toen hij plotseling druk ge- 
weld in de struiken hoorde. Voor hij 
snel zijn boog kon spannen en een 
pijl trekken uit de koker op zijn rug, 
sprong een wild zwijn langs hem heen 
en verdween bliksemsnel in de strui- 
ken aan de andere zijde. Teleurgesteld 
schoot Sjach Maiden hem nog een 
paar pijlen na, maar 't dier was al in 
't donkere bos verdwenen. 
Behoedzaam liep de Patih nu naar de 
opening, waar het zwijn was doorge- 
komen. Hoorde hij daar nog geen ge- 
luid? Waren er misschien nog meer 
tjelengs in de buurt? Hij boog de tak- 
ken uit elkaar. Wat zag hij daar? Onder 
enkele neerhangende takken lag een 
klein meisje. Verwonderd tilde Sjech 
Maiden het slapende kindje op en zich 
haastend door de vallende duisternis, 
ging hij naar de stad. In de Dalam ver- 
telde hij uitvoerig de vreemde ge- 
schiedenis, waarnaar men zwijgend 
luisterde, en toen de Patih uitverteld 
was, nam de koningin, die meegeluis- 
terd had, het meisje bij zich en zei: 
"Dit kindje, dat de hemel heeft ge- 
stuurd, zal voortaan mijn -dochtertje 
zijn.” 

Ze, noemde het prinsesje Dewi Artati. 
Elke maand klonk één keer, heel in de 
vroegte, het vrolijke klink-klank van de 
gamelan over de aloon-aloon. Dan was 
er Seba en kwamen van overal de 
priaji's, om met de vorst te vergaderen 
in de pendoppo. 

Onder de pendoppo groeide sinds 
mensenheugenis een grote paddestoel, 
een soepa. Niemand, zelfs niet de 
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oudste Кай, wist hoelang de padde- 
stoel daar al groeide, maar nu was hij 
zo groot geworden, dat hij de vloer 
van de pendoppo omhoog drukte, en 
deze uit elkaar dreigde te scheuren. 
De soepa moest weg, zei de koning 
en ernstig knikten al de priaji’s. 

Ja, de soepa moest weg. 

De volgende dag al kwamen de arbei- 
ders, maar hoe ze ook met hun kap- 
messen sloegen, de soepa leek wel 
van ijzer. Menig kapmes boog krom 
onder het slaan, of vloog zelfs van de 
steel af. Er kwamen meer werklieden 
met grotere en scherpere kapmessen, 
maar 't was alles tevergeefs. leder was 
heel verwonderd over de hardheid van 
de paddestoel. Er kwam zelfs geen 
scheurtje in het grijze vel. 
Verontrust door die geheimzinnige 
sterkte kwam ook de vorst, nam zelf 
een kapmes en sloeg. Maar ‘t sprong 
terug, alsof hij op een schild geslagen 
had. Het gerucht verspreidde zich snel 
en drommen nieuwsgierige en angstige 


mensen drongen samen rond de реп-. 


doppo. 

Een oude, wijze kiaji zei: “Als de ster- 
ke mannen de soepa niet kunnen om- 
hakken, laat het dan door de zwakke 


kinderen proberen.” 


Dit geschiedde. 

Het kleine prinsesje, Dewi Artati, sloeg 
het éerst. Ze kon het kapmes haast 
niet optillen, maar bij de eerste lichte 
slag begon de soepa al te trillen en 
bij de derde aanraking viel hij met da- 
verend geweld om. 

leder juichte en lachte en trok mee 
naar de reuzen paddestoel, om hem 
onder de pendoppo vandaan te slepen. 
Maar wat gebeurde nu? 

Een heldere waterstroom brak uit de 
grond, juist op de plek, waar de soepa 
had gestaan. Vlugger en vlugger kwam 
het water omhoogbruisen. Een grote 
plas golfde, die steeds verder voort- 
rolde. Vol angst vluchtten de mensen 
ze probeerden de berg te berieken, 
maar het water liep hen vlugger achter- 
na. 't Hele land overstroomde en de 
mensen veranderden in krokodillen. 
Zo ontstond het Ranau Danau en wie 
nu nog langs de eenzame weg komt 
van Menes naar Laboean, die ziet daar 


dat sombere meer, waarin de krokodil- , 


len loeren op hun prooi. 








DE MUZE GEEFT HAAR 
GOEDKEURING 


In ons huis was de ruimte zo verdeeld 
dat de muziekkamer van mijn Vader 
aan het kleine werkkamertje van mijn 
Moeder grensde. Zij zat er vaak te 
naaien als mijn Vader in zijn studeer- 
kamer componeerde of de talrijke 
gasten uit binnen- en buitenland ont- 
ving. Hij begeleidde dikwijls violisten, 
zangers en zangeressen en achter 
genoten wij dan mee van zo'n recital. 
Eens was hij bezig met componeren en 
zette zich aan de piano om er stukken 
uit door te nemen, en te veranderen 
die nog niet helemaal naar zijn zin 
waren. Plotseling zong een prachtige 
warme stem de melodie mee. Moeder 
genoot er intens van, alleen duurde 
het maar kort, namelijk zolang als mijn 
Vader een bepaalde passage uit zijn 
compositie doornam. 
Later op de middag vroeg zij hem: 
"Wie was er toch bij je die zo prachtig 
meezong?” Verrast antwoordde hij: 
“Heb je dat ook gehoord? Er was nie- 
тапа!...... Ik heb overal gekeken of 
zich iemand in de gang of buiten op 
het erf bevond, maar er was niets te 
еп”. De conclusie was dat het ge- 
deelte uit zijn compositie nù goed was. 
GES? 








De nieuwste ”Tjoek” 






































































































































е. 





Een bundel korte verhalen, w.o. het 
bekende "De indringster” dat vele ma- 
len werd vertaald, voorgedragen en 
bekroond. 


Indringende, vaak ontroerend, humo- 
ristische geschiedenissen uit een tijd 
en een leven die nog niet eens zo ver 
achter ons liggen. 


Moesson-reeks. Uitg. Tong Tong. 
f 9,90 plus 90 ct. porto. 
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Bloemen op oorlogsgraven 


In het nummer van Tong Tong van 15 
april werd op pagina twee onder de 
kop "Wie wil helpen” een verzoek ge- 
publiceerd van een bejaard ouderpaar, 
dat gaarne bloemen zou laten leggen 
op het graf van hun zoon op het ere- 
veld Kembang Kuning te Surabaia. 
Aangezien de Oorlogsgravenstichting 
op dit gebied reeds jarenlang bemid- 
delend optreedt nam zij contact op met 
de familie Hübner, zodat binnenkort 
aan hun verzoek gevolg kan worden 
gegeven. 


Wat wij niet wisten is, dat de Oorlogs- : 


gravenstichting zich ook met deze 
diensten bezighoudt en veronderstel- 
len, dat vele onzer lezers daarvan 
evenmin op de hoogte zijn. Wij voldoen 
gaarne daarom aan het verzoek van de 
Stichting, aan haar activiteiten van 
deze aard wat meer bekendheid te 
geven. 


De kosten van het leggen van bloemen 
op de Oorlogsgraven in Indonesië zijn 
zeer bescheiden: vijf gulden. Maar ook 
elders is, zoals hieronder zal blijken, 
het leggen van bloemen mogelijk. Wat 
Indonesië betreft nu eerst het volgen- 
de: 

Mochten grotere bedragen worden 
overgemaakt, dan zal het gedeelte dat 
de genoemde f 5,— te boven gaat, 
worden besteed voor het onderhoud 
van de graven. 

Een bloemlegging kan het eenvoudigst 
worden besteld door het te besteden 
bedrag te storten op postrekening no. 
401000 det Oorlogsgravenstichting te 
's-Gravenhage en op de strook te ver- 
melden naam van overledene, het ere- 
veld, de gewenste datum alsmede 
"bloemlegging”. 

Wanneer de bloemen op een bepaalde 
datum moeten worden neergelegd, 
dient de aanvraag tenminste vier we- 
ken van te voren te worden ingediend. 
De Stichting verzorgt de uitvoering 
door bemiddeling van haar kantoor te 
Jakarta, waarna de aanvragers t.z.t. 
worden ingelicht. 

Nabestaanden van de op de erevelden 
in Indonesië begraven oorlogsslacht- 
offers die via de Oorlogsgravenstich- 
ting nog geen foto van het graf ontvin- 
gen, Киппеп deze alsnog aanvragen. 
Hieraan zijn geen kosten verbonden. 
Deze regeling geldt ook voor de na 
een overbrenging nieuw ingerichte gra- 
ven. 

Eventuele verdere foto’s komen voor 
rekening van de aanvrager. Hiervoor 
kunnen geen vaste prijzen worden ge- 
noemd. 


Thailand 

Ook bestaat de mogelijkheid door be- 
middeling van de Stichting en de Ne- 
derlandse Ambassade in Bangkok bloe- 
men te doen leggen op graven, gele- 
gen op de erevelden Сһипокаі, en 


` Kanchanaburi in Thailand. 


De kosten van een dergelijke bloem- 
legging bedragen f 6,—. 


14 





Men wordt verzocht de aanvragen op 
zijn minst een maand te voren in te 
dienen. Volstaan kan worden met ver- 
melden op de girostrook van de naam 
van de overledene, het ereveld alsme- 
de "bloemlegging еп de gewenste 
datum. 


Tevens wordt een foto van het graf 
met de bloemen gemaakt en aan de 
aanvrager toegezonden, waarvoor geen 
extra kosten in rekening worden ge- 
bracht. 


Birma 


Dank zij de bemiddeling van de Com- 
monwealth War Graves Commission te 
Londen kunnen op het zeer moeilijk 
bereikbare ereveld Thambyuzayat in 
Birma klaproos-kransen bij de graven 
worden gelegd. 

Deze kransen bestaan uit groene kunst- 
stof bladeren met aan de onderzijde 14 
klaprozen, die uit zijde zijn vervaardigd. 
De diameter is 30 cm. - 

De kransen worden vervaardigd in een 
speciale fabriek in Engeland, waar uit- 
sluitend invalide oud-militairen werk- 
zaam zijn. 

In verband met de excentrische ligging 
van het ereveld kunnen de kransleg- 
gingen niet op een bepaalde datum 
worden uitgevoerd. 

De tijd tussen aanvraag en uitvoering 
bedraagt 1 à 2 maanden. 

De desbetreffende kosten bedragen 
f 10,—. 

Het aanvragen geschiedt ор dezelfde 
wijze als hierboven omschreven. 

Van deze kranslegging kan helaas geen 
fotografisch bewijs worden geleverd. 
Wel zijn afdrukken verkrijgbaar van 
graffoto's die enige tijd geleden wer- 
den gemaakt, voor f 0,75 per stuk. 
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Bloemen op het 
graf van 

een dierbare dode 

Een lezer in Surabaya schrijft ons: 


”In Tong Tong no. 19 van 15 april las ik het 
verzoek van fam. Hübner. Als adres staat al- 
leen: Rubenslaan 85-11, Naam van stad of dorp 
is niet vermeld. Ное kan ik die familie berei- 
ken? Zouden jullie mijn boodschap kunnen en 
willen overbrengen? Op het graf van wijlen 
de heer R. Oltmans op het ereveld te Kembang 
Kuning zullen dezer dagen zeer zeker bloemen 
worden gebracht en wel door onze dochter 
Sylvie, namens het bejaarde ouderpaar. En dit 
zal bij tijd en wijle worden herhaald in het 
bizonder op bepaalde dagen van het jaar zoals 
te doen gebruikelijk” 
зе 


Zoals теп weet - zie ТТ van 15 dezer - 
kan de Oorlogsgravenstichting overal 
waar zich de graven van Nederlanders 
bevinden zorgen voor het leggen van 
bloemen tegen een bescheiden prijs. 
Niet minder apprecieren wij echter dit 
en dergelijke bewijzen van medeleven, 
want ook anderen bleken bereid aan 
het verzoek van de familie te voldoen. 
Zij maken nog eens duidelijk, hoe 
sterk de band is, die ons, indische 
mensen, bindt. 

De familie Hübner woont in Utrecht. 
eenegen? 

Voor liefhebbers van 
INDISCHE PLANTEN 


Bloeiende Melati еп Njonja makan siri 
Speciaal adres voor familie grafwerk 
Toko Kembank - Ursulaland 70 - 
Den Haag - Tel. 070 - 83 47 85. 
enen 
ge ани 


TE KOOP 


Gedenkboek der Staatsspoor- еп 
Tramwegen in Ned. Indië 1875-1925. 
Gedenkboek v.d. Mil. Luchtvaart 1924 
-1939. Het grote autoboek van koets 
tot stroomlijn van Ralph Stein. Be- 
roemde vliegtuigen en hun historie 
van James Gilbert. 


Орд. a. Mevr. A. Jonker, Kruisbek- 
laan 19, Den Haag. 


evenaar 


UITNODIGING 


in BV. 


In behandeling komen о.т.: 


meenen 


Jaarlijkse Algemene Vergadering van Aandeelhouders van Tong Tong BV. te houden 
op zaterdag, 8 juni 1974, aanvangende des morgens om 11 uur precies, in het gebouw 
”Modjo”, Stadhouderslaan 94, Den Haag (to. het Gemeentemuseum). 

Aandeelhouders, die deze vergadering wensen bij te wonen, hebben uitsluitend toe- 
gang op vertoon van het “uittreksel uit het register van aandeelhouders”, dat hen 
destijds werd toegezonden na inlevering van bun aandelen bij de omzetting van N.V. 


De vergadering wordt door de Directrice, Mevrouw Lilian Ducelle geopend en geleid. 


De Balans en Verlies- еп Winstrekening 1973. 


Een volledige agenda ligt met de Balans en Verlies- en Winstrekening voor aandeel- 
houders, op vertoon van bovengenoemd ”uittreksel”, op ons kantoor ter inzage van 
dinsdag tot en met vrijdag vóór de vergadering, en wel van 10. uur v.m. tot 2 uur п.т. 
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In Doktertje contra Majoortje 


Het schijnt, dat jongens niet weten, 
dat men tijgers kan verdrijven met een 
“list”. 

Mijn vader vertelde mij het volgen- 
de: "Неї Leven bij Knil-li”. 

Als dienstplichtige bij het voormalige 
Knil, toen Pa gedetacheerd was ergens 
in The jungle van Palembang had 
één van de kampongs veel last 
van tijgers. Alhoewel de kampong- 
bewoners geen “eigenaar waren van 
die beesten, hadden zij wel “namen” 
bedacht. 


Het beruchte beest was de matjan- 

poetih. De tijger had een witte vlek, 
vandaar de паат witte-tijger en niet 
voor westerse oren, dat het beest ge- 
heel wit was, of op naald-hakken zou 
lopen. 
Het verzoek van een kepala kampong 
aan de commandant van een peloton 
hield in: “zend het lieve diertje naar 
het eeuwige westen s.v.p.” 

's Avonds posteerden enkele solda- 
ten in het bos. Zonder resultaten. Ook 
niet met val-kuilen met geiten of kip- 
pen. 

Zo kreeg het beest er een naam bij: 
'Si-kantjil”’ (de slimmerik) еп door de 
jongens van het peloton: "ееп tijger 
met academische opleiding Binnenhof.” 

Dit gezegde of variant hoort men 
vaak onder de hengelaars. Als de vis 
de hengelaar te slim af is, niet waar? 


Op een avond zat Pa in het wacht- 
huisje te ngobrol met de jongens. Dit 
kon bij Knil — alles kon bij Knil, be- 
halve mintah даајіћ...... ta'boleh. 

Het bericht aan de wacht-comman- 
dant — de matjan poetih was ergens 
in een dorp gesignaleerd. 

De Majoor besloot twee jongens en 
twee fakkeldragers het beest een 
“vaarwelgroet!” aan te bieden. 

Op een opmerking van Pa aan Ma- 
joor: "О vergeet Uw "Ккоррі-іќет” mee 
te nemen”, werd door de jongens hard- 
op gelachen. 


Een ambonnese soldaat zei tegen 
Majoor: “Tuan dokter ада akal (vari- 
ап. matjan lari!” 

Majoor: "Dengan injectie S-N.?” 
"Воекап Majoor...... z 

De Мајоог...... was vertrokken! 

Na circa vier uren kwamen de helden 
terug. Geen resultaat! Zij hadden verse 
sporen gezien van een tijger. 

"Наа het dier niet wat achtergela- 
ten,” vroeg de dokter aan Majoor. Er 
werd weder hardop gelachen door de 
jongens. 

Pa had in bijzijn van de jongens een 
weddenschap afgesloten met Majoor, 
dat Pa, die tijger kon verdrijven zonder 
geweld, met een “list'-proeftijd van 6 
maanden. Zien wij het beest binnen 6 
maanden niet — dan heeft Pa de wed- 
denschap gewonnen. 


“Accoord”, zei een sergeant en toen 
moest de Majoor de weddenschap aan- 


nemen. 


Daar Pa nogal veel vrije tijd had — 
was Pa geen onbekende in die streek. 
Ook wist Pa de plaatsen van de var- 
kens en waar ‘savonds ook herten 
kwamen. Daar er meer varkens zijn dan 
herten, ging Pa op de varkensjacht om 
de twee dagen. 

Nadat Pa een varken neergelegd 
had, werd het beest op de plaats open- 
gelegd. Voor de dragers wordt het lich- 
ter en Pa nam het bloed en de inge- 
wanden mee voor de tijger. 

Per paard in de middaguren werd 
het voedsel naar de plaats, waar de tij- 
ger vaak gezien werd, gebracht. Waar- 
om per paard? Omdat paarden ook we- 
ten, als een tijger in de buurt is; weglo- 
pen, tenzij het beest zich in een boom 
bevindt. 


Vandaar nam Pa een paard mee en 
bovendien was het nogal ver gelegen. 
Het unieke was, dat Pa bij de aanbie- 
ding van het voedsel ergens in de 
buurt een briefje achtergelaten had. 

Op een dag was de Majoor er achter 
gekomen, wat Pa deed en wat op die 
brief — een stuk karton — geschreven 
stond, en wel: “S.v.p: Matjan, verlaat 
dit gebied, anders kan Madam Majora 
niet slapen.” Amen! 

De Majoor had dat stukje karton 


meegenomen, om het aan anderen te 
laten zien met zijn toevoeging onder- 
aan: ‘Patiënten zijn niet gezond”. 


Op een dag vroeg een kapitein aan 


_Ра, wat de bedoeling was van zijn 


“list” (variant). 

Door de tijger voedsel aan te bieden, 
niet steeds op dezelfde plaats, maar 
dieper het bos in, de richting van var- 
kens, kan de tijger aldaar z'n prooi van- 
gen. 

Doordat er weinig regen is, is er 
droogte, ook in het bos en dus ook 
geen water.. Vandaar, als de regen 
weg valt, dan ziet men in dorpen ook 
dieren, die men (bij voldoende regen- 
val diep in de bossen kan aantreffen. 

Men kan dan zeggen: Noodgedwon- 
gen, dwalen zij а+...... voor voedsel 
en water; hetzij door geen regens of 
andere redenen. 

Resultaat hiervan. De tijger bleef 
weg en Madam Majora en Zonen kon- 
den beter slapen, 

Er werd feest gevierd and in the 
night pukul їегиѕ...... tjeleng gondoh! 


Jezus Pattinama 
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PASAR MALAM AMSTERDAM 


AMSTELHAL 


RAI GEBOUW van donderdag 


13 t/m zondag 16 juni - geopend van 12.00 tot 24.00 uur 


Een "tropisch" dagje uit ор de Pasar Malam in Amsterdam betekent 
gezellig winkelen in een Oosterse sfeer en fijn oude vrienden ontmoeten. 
Genieten van niet alledaagse ontspannings-programma's. 


e Angklung en kulitang orkest NAFIRI TUHAN uit Indonesië met 
folk en gospelsongs, alleen op donderdag en vrijdag 


set 


Natasja & Emile 


Oscar Harris & Billy Jones and The Twinkle Stars 
Hans Sommer (de Nederlandse Jim Reeves) and The Sommer- 


Jaap Dekker’s Boogie Woogie Set 

The Royal Hawaiian Minstrels 

The Melaties, exotische dansgroep met hawaiiandansshow 
Krontjongorkest Samudera met zang en dans van Retnawati 
Persatuan Pentjak Silat Nederland, met pentjak-demonstraties 


The Guyana's, folkloristische Antilliaanse muziekgroep 
De charmante mannequins van Boetiek Indonesia Ваги...... 


en nog vele anderen nodigen U uit tot een feestelijk verblijf 
op het eerste lustrum van Pasar Malam Amsterdam 
SPECIAAL VOOR DE KINDEREN: 
zondagmiddag 16 juni om 14.00 uur een feestelijk kindermiddag- 


show-programma met het 


e ”Jeugdvarieté Handy Fool en Trudy Dile” 


ZATERDAGAVOND 15 JUNI OM 19.00 UUR 
e dansen met Radio Noordzee Mobiele Discotheek еп disc- 


jockey Tony Berk 


ENTREE : volwassenen f 4 — p.p., kinderen tot 12 jaar en 65+ers f 1,50. 
Groepen van 20 personen f 3,— р.р. Programmaboekjes f 1,50 р. stuk. 
Voordelige trein-toegans-biljetten verkrijgbaar aan de stations. 


Inlichtingen: Organisatiebureau EFFENDI 


B.V., Zandvoortseweg 78, 


Aerdenhout. Telefoon 023 - 24 52 70. 
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De geschiedenis van 
de tolrechten van Indonesië (siot) 


De nieuwe tariefwet trad op 1 januari 
1874 in werking en het daaraan ten 
grondslag liggend fiscaal karakter is, 
voor zover mij bekend, ook na de sou- 
vereiniteitsoverdracht bewaard geble- 
ven, al werden de tarieven herhaalde- 
lijk herzien. 

Behalve met het reeds eerder genoem- 
de tractaat van Londen, moest bij de 
totstandkoming van de tariefwet van 
1874 nog rekening worden gehouden 
met de volgende tractaten: 


1. het Sumatratractaat van 2 november 
1871 dat Engeland dezelfde rechten 
en voordelen waarborgde als die, 
welke tot dan toe aan Nederland 
waren voorbehouden; 

2. het tractaat van handel en scheep- 
vaart met het Duitse tolverbond 
(1852), waarbij het invoerrecht voor 
een aantal artikelen van Duits огі- 
gine aan bepaalde maatstaven naar 
de waarde (meest 6%) of naar de 
eenheid van maat werd gebonden; 

3. het tractaat met de Verenigde Sta- 
ten (1853) dat de wederzijdse ge- 
lijkstelling van de vlag der beide 
landen regelde, doch overigens de 
partijen vrij liet differentiële in- en/of 
uitvoerrechten te heffen; 

4. het tractaat met Frankrijk (1865) dat 
voorzag in een gelijkstelling van het 
invoerrecht voor wijnen en gedis- 
tilleerde dranken van Franse her- 
komst met die herkomstig uit Ne- 
derland. 


In 1886 werden op instignatie van 
minister Sprenger van Eyk de invoer- 
rechten gewijzigd. Hoofddoel was: ver- 
sterking van de inkomsten. Behoudens 
enkele noodzakelijke uitzonderingen, 
voornamelijk voortvloeiend uit het trac- 
taat met het Duitse tolverbond, werd 
het invoerrecht van 6% tot 10% ver- 
hoogd. 


Tijdens het bewind van minister Cre- 
mer kwam wederom een wijziging van 
de Indische tariefwet tot stand (1900). 
Een onvermijdelijk geachte vermeerde- 
ring van 's lands inkomsten vormde de 
directe aanleiding. In hoofdzaak werd 
daarbij het oog geslagen op de bui- 
tenbezittingen’ die, in vergelijking met 
Java en Madoera, te weinig in de al- 
gemene lasten bijdroegen. Nadat zon- 
der succes nog een lans was gebroken 
tot het behoud van Makassar als vrij- 
haven, passeerden de desbetreffende 
drie ontwerpen met geringe tegenstand 
de Staten-Generaal. 

In het eerste ontwerp kreeg de gouver- 
neur-generaal de bevoegdheid in- en 
uitvoerrechten te heffen in de nog niet 
tot het tolgebied behorende gedeelten 
van Nederlands-Indië. Het wettelijk be- 
letsel om vrijhavens en vrijgebieden bij 
het tolgebied in te- lijven, werd daar- 
door voorgoed uit de weg geruimd. 
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Het tweede ontwerp voorzag in een 
verhoging van het invoerrecht op zout 
in het gewest Tapanoeli, welke maat- 
regel verband hield met een op handen 
zijnde verhoging van de debietprijs 
voor dit artikel in het gouvernement 
Sumatra's Westkust. Het derde ont- 
werp strekte tenslotte om de heffing 
van uitvoerrechten op bosprodukten 
mogelijk te maken in die gedeelten van 
de buitenbezittingen waar de bij de 
wet vastgestelde douana rechten van 
kracht waren. 


Een verdere versterking van de Indi- 
sche geldmiddelen werd beoogd bij 
het in 1906 door de minister van kolo- 
niën mr. D. Fock aanhangig gemaakte 
voorstel tot opheffing van een aantal 
vrijdommen van invoerrecht en verho- 
ging van dit recht van 10% tot 12% ten 
aanzien van een aantal goederen (dran- 
ken, eetwaren, klederen, reukwaren en 
vlees). De voorgestelde wijziging kre- 
gen in het daarop volgende jaar kracht 
van wet. 


Na een herziening van de tariefwet in 
1908, waarbij het invoerrecht op Riouw- 
gambir een verlaging en dat op zout 
een verhoging onderging, vond de vol- 
gende belangrijke wijziging van het 
tarief van invoerrechten in 1921 plaats. 
In verband met de weer zeer nijpende 
toestand van Indië's financiën werden 
zowel de waarderechten als de speci- 
fieke rechten in belangrijke mate ver- 
hoogd. Voor een groot aantal goede- 
ren werd het invoerrecht van 10 op 
20% gebracht. Hierdoor werd dit per- 
centage meer en meer de algemene 
maatstaf waarnaar gebruiks- en luxe- 
goederen bij de invoer werden belast. 
Een wijziging van het tractaat met het 
Duitse tolverbond opende in 1924 de 
mogelijkheid de daarbij gebonden ta- 
rieven aan te passen aan de sindsdien 
veranderde maatstaven van heffing, 
hetgeen, mede als gevolg van een be- 
tere precisering en scherpere classi- 
ficatie van goederensoorten, wederom 
tot een versterking van de geldmidde- 
len kon leiden. 


Na enige tussentijdse, weinig ingrijpen- 
de wijzigingen werd begin 1934 het 
oude, in zijn alfabetische rangschikking 
nog uit de tijd van Joan Maetsuycker 
stammende tarief door een nieuw tarief 
van invoerrechten vervangen. De sys- 
tematische nomenclatuur van het door 
de Economische Commissie van de 
Volkenbond in 1928 voor internationaal 
gebruik ontworpen tariefschema diende 
daarbij tot richtsnoer. De vervanging 
kwam toenmaals niet louter uit ideolo- 
gische overwegingen tot stand. Voor 
de zoveelste keer maakte de nood van 
de Indische schatkist het onvermijde- 
lijk dat naar versterking дег geldmid- 
delen moest worden omgezien. Deze 
zou - naar men meende - in de eerste 
plaats kunnen worden verkregen door 


een verhoging van het invoerrecht op 
artikelen, die min of meer het karakter 
van weelde droegen. Door gebruikma- 
king van het raamwerk van de Volken- 
bondsnomenclatuur en de voor het on- 
derscheid tussen luxe- en andere goe- 
deren daarbij gegeven criteria werd de 
weg geopend een dergelijke verhoging 
in korte tijd te verwezenlijken. 


De invoering van het tarief leidde, be- 
halve tot een belasting van 20% ad 
valorum op de z.g. luxe- artikelen, die 
voordien aan een invoerrecht van 12% 
waren onderworpen, tot een verhoging 
van het invoerrecht tot 12% op be- 
paalde grondstoffen (ruwe zijde, schild- 
pad, koraal, ivoor, albast, marmer е.а.), 
in het bijzonder bestemd voor de ver- 
vaardiging van luxegoederen. Derge- 
lijke grondstoffen waren voordien in 
het algemeen met een invoerrecht van 
6% belast. Tenslotte werden de voor 
bepaalde consumptiegoederen под 
geldende lagere heffingspercentages 
tot 12% verhoogd. 


Hoewel als gevolg van de sterk ver- 
ruimde mogelijkheid tot differentiatie 
de z.g. specifieke rechten (heffingen 
naar eenheid van maat) enige uitbrei- 
ding ondergingen, bleef het tarief voor- 
namelijk ingesteld op heffingen naar 
de waarde. De wel eens geuite kritiek 
dat bij de herziening van 1934 het pleit 
ten gunste van de specifieke rechten 
zou zijn beslist, komt niet met de feiten 
overeen. Het Indische tarief van invoer- 
rechten was - еп, voor zover mij be- 
kend is het dat nog - een opbrengst- 
tarief dat niet op protectie of preferen- 
tie in de eigenlijke zin van het woord 
is gericht. 


Van de na 1934 plaats gehad hebbende 
herzieningen is die van 1937 wellicht 
nog de moeite van het vermelden 
waard. Bij die gelegenheid werd het 
destijds ter bescherming van de luci- 
fersaccijns in het leven geroepen pro- 
hibitief invoerrecht op automatische 
aanstekers en vuursteentjes noodge- . 
dwongen - effectieve bestrijding van 
de clandestiene invoer bleek niet mo- 
gelijk - tot normale proporties terug- 
gebracht. 


Van 1 januari 1931 af waren op de in- 
voerrechten steeds een aantal opcen- 
ten geheven. Variërend in hoogte ble- 
ven zij ook na de souvereiniteitsover- 
dracht gehandhaafd. 

Aan de hand van het vorenstaande kan 
de geschiedenis van de door Neder- 
land in Indonesië gevoerde tolpolitiek 
periodegewijze als volgt worden onder- 
scheiden: 


1. behoudens enkele uitzonderingen 
werd van 1620 - 1743 in het algeme- 
ne een fiscale politiek gevoerd: 

2. het tijdvak van het Engelse tussen- 
bestuur (1811-1816) buiten be- 
schouwing gelaten, werd de periode 
van 1743 - 1874 gekenmerkt door het 
voeren van een overwegend be- 
schermende politiek; 


lees verder volgende pagina 








'S AVONDS VERMOEID NAAR BED? 
GEEN ENERGIE? 


Aktief 


CAPSULES 





Dit nieuwe, natuurlijke antwoord kan voor u de oplossing zijn. 


Als и 's avonds oververmoeid bent, 
geen energie meer bezit, kan dat be- 
tekenen, dat u de natuurlijke vitaminen 
nodig hebt, zo noodzakelijk voor de 
juiste bloedtoevoer naar de spieren 
van het lichaam en naar de hersenen. 
Neem daarom Aktief Capsules. Deze 
combineren hoge concentraties van 
tarwekiemen (de rijkste bron van 
„дгое!”- en „energie”“-vitaminen) met 


andere natuurlijke vitaminerijke con- 
centraties. Aktief Capsules zijn smaak- 
loos, werken niet gewoontevormend. 
U zult verbaasd staan over de invloed 
van Aktief Capsules op uw energie 
en welzijn. Begin vandaag nog met 
. Aktief Capsules. Verkrijgbaar bij apo- 
theker en drogist. f 4,20 per kuur. 
Nu verkrijgbaar in handige doordruk- 
verpakking. 


VITALE POSITIEVE GEZONDHEID 
VOOR MAN EN VROUW 


EEE NE 


KOTTA PONTIANAK 


Inmiddels heb ik nu 15 jaren terug, de 
vriendelijke Kotta Pontianak, Hoofd- 
plaats van Kalimantan Barat vaarwel 
gezegd, maar de mooiste herinneringen 
aan Pontianak heb ik toch van mijn 
“negen rubberjaren van vestiging” al- 
daar in dienst als ambtenaar bij de 
rubberrestrictie, in geschrift bewaard. 
Hoe is de naam Pontianak onstaan? 
Is dit bij velen bekend? Ter toelichting 
het ondervolgende: 


Het Rijk Matan maakte in het laatst van 
de eeuwjare 1700 plaats voor de over- 
macht van een nieuw gesticht Rijk, te 
danken en ontstaan aan een vreemde- 
ling. In die tijd bezochten veel Arabie- 
ren de toenmalige Archipel. j 


De nederzetting van Sjerief Hoessein 
bin Ahmed el Kadri die naar Matan 
kwam en heeft hij aldaar door zijn 
vroomheid grote invloed gekregen. In 
onmin geraakt met de vorst van dat 
Rijk, begaf hij zich naar Mempawah, 
alwaar hij daar tot Rijksbestuurder 
werd verheven. 


Zijn zoon Abdoer Rachman werd door 
zijn eerzucht zover gedreven, dat hij 
naar de troon van Mempawah stond, 
maar helaas, zijn toeleg mislukte ge- 
heel en hij zag zich gedwongen Mem- 
pawah te verlaten en begon als zovele 
anderen een middel van bestaan in de 
zeeroof te zoeken. Een grote menigte 
avonturiers schaarden zich om hem en 
vestigde hij bijgestaan door hen een 
”volksplanting” ор een plaats, waar de 
Kapoeas zich met de Landah verbindt. 
(Kapoeas en Landah zijn rivieren) en 
stichtte daar Pontianak. 

Hoezeer Abdoe, die niettegenstaande 
zijn wreedheid en verraderlijke hande- 
lingen, door zijn onversaagd en kloek 


gedrag en zijn talenten als staatsman, 
ons ontzag afdwingt en boven zijn 
landgenoten verheven was, bewees 
zijn juiste keus van de plaats Pontia- 
nak, waar hij zich wilde nederzetten 
en waar hij "де wijze van bewaren”, 
overwon die daartegen bestonden. 
Maar op het eilandje, dat toen bij de 
landtong lag, die door de vereniging 
der Kapoeas- en Landakrivieren ge- 
vormd werd, was het helemaal niet 
pluis, omdat afgrijselijke spoken en 
geesten - Pontianaks - genaamd - daar 
hun verblijf hielden. 


Om die verhalen bekommerde Abdoe'r 
Rachman zich weinig maar moest ech- 
ter het bijgeloof van zijn volgelingen 
ontzien. 


Het eiland liet hij gedurende een paar 
uren beschieten om zodoende de spo- 
ken grote schrik aan te jagen; toen 
sprong hij het eerst aan wal, gevolgd 
door zijn onderhorigen, die bang zijnde 
voor de geesten, genoodzaakt waren 
hem te volgen. Dezelfde avond nog 
was de plaats ter bewoning (nu Kraton 
Pontianak) geschikt (1771). 

Zijn plaats van vestiging, die hij Pon- 
tianak noemde, nam spoedig zozeer in 
bloei toe, dat het een welvarende han- 
delsplaats werd, hetgeen te danken 
was aan zijn verstandig bestuur en 
waar de handel zekerheid verschafte 
en de veiligheid gehandhaafd werd. 
Op ongeveer halfweg tussen Pontianak 
en de uitmonding van de Kapoeasrivier 
passeren de de schepen de merkwaar- 
dige begraafplaatsen der Sultans, 
“Batu lajang” (de zwevende steen) ge- 
паата. 


Deze bestaan deels ий natuurlijke rots- 
blokken, deels uit opgetrokken muren - 


Vervolg Indische Tolrechten 


3. van 1874 - 1933 werd de politiek 
door een geest van vrijhandel ge- 
inspireerd; 


4. іп 1934 werd met handhaving van 
het fiscale karakter van het tarief 
van invoerrechten een rechtstreeks 
op reciprociteit gerichte handelspo- 
litiek ingeluid, hetgeen tot uiting 
kwam door het contingenteren en 
licentiëren van de invoer. Beter dan 
met tariefmanipulaties kon op die 
wijze een praktische toepassing van 
het "do ut des” principe (1) worden 
bereikt. De Japanse invasie, uitmon- 
dend in de bezetting van Indonesië, 
maakte aan dit sterven een voortij- 
dig einde. 


.(1) “Ik geef, opdat gij geeft.” 


ЕУ 


Naschrift 

Het behoeft т.і. nauwelijks te worden 
gezegd dat de in dit opstel vermelde 
gegevens en bijzonderheden slechts 
een zeer beknopt en onvolledig ge- 
schiedkundig beeld geven. Dit geld 
vooral ten aanzien van de tolheffingen 
die in Indonesië vóór de Compagnies 
tijd in zwang waren. Desondanks leek 
mij het weinige van hetgeen daarom- 
trent nog bekend is, interessant genoeg, 
om een poging te doen dit voor alge- 


dae vergetelheid te bewaren. De liefde 
v 


or mijn oude vak was daartoe tevens’ 
een sterke stimulans. 
W.S. 


De in dit opstel verwerkte gegevens 
en vermelde bijzonderheden zijn gro- 
tendeels ontleend aan de volgende li- 
teratuur: 


Dr. Н. Т. Colenbrander: “Koloniale 
Geschiedenis"; W. Fruin-Mees: "Ge: 
schiedenis van Java”; Dr. Н. J. de 
Graaf: "Geschiedenis van Indonesië”; 
Dr. Е. W. Stapel: “Geschiedenis van 
Nederlandsch-Indië'; Dr. №. С. Geel- 
kerken: "Preferentiële rechten іп de 
koloniale handelspolitiek"; Dr. L. J. van 
der Waals: "Ое Indische invoerrech- 
ten”; Dr. Emile Verviers: "Ое Neder- 
landsche handelspolitiek"; Dr. Aug. de 
Vries: "Geschiedenis van de handels- 
politieke betrekkingen tussen Neder- 
land en Engeland”; Prof. Dr. J. van der 
Poel: "Sijmen betaal!”; Dr. Н. Terpstra: 
“Jacob van Neck”. 


Dd 


met een aantal Graftomben in ruwe 
Arabische stijl opgetrokken en van 
Arabische en Maleise opschriften voor- 
zien en omringd door welriekend ge- 
boomte. 

Vooral is de grafstede van de Stichter 
van het Pontianakse Vorstenhuis merk- 
waardig, die tot op heden onder de 
Heilige Graven gerekend en met bede- 
vaarten vereerd wordt. 


G. O. Breuer 
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(De Wet tot bescherming van in het 
wild levende dieren 1931.) 


In aansluiting op mijn artikeltjes "Ргіеї- 
Praet met oud Sumatra jagers (zie 
T.T. No. 14 dd. 1-2-1974 en No. 16 dd. 
1-3-1974) treft u in dit nummer een lijst 
aan van dieren “welke niet mogen 
worden bejaagd, gevangen, gedood, 
levend of dood verhandeld of in eigen- 
dom gehouden”. 

Hier volgen van no. 1 t/m 25 de streek- 
naam (nama Daerah) (met tussen haak- 
jes de latijnse namen) van die dieren. 


1. Binatang hantu, singa puar (Tarsius) 
kukang jenis-2 
(Het spookdier. Bestaan hier meerdere 
soorten van en wie kent ze?) 
noceros Sumatransis) 3. Badak2. 

2. Orang Hutan, mawas (Hilobatidae) 
3. Badak (Rhinoceros sondaïcus, Rhi- 
noceros Sumatrensis. 4. Tapir, cipan, 
tenuk (Tapirus indicus). 5. Kambing 
hutan dari Sumatera - Sumatraanse 
bosgeit (Nemerhaedus sumatrensis) 
(wordt met dit dier de zeer zeldzame 
Sumatraanse berggeit bedoeld?) 

6. Trenggiling, peusing (Manis javanica) 
7. Marabu, bangau tongtong (Leptepti- 
les javanicus). 8. Kuntul, bangau putih 
(Јепіѕ Јепіѕ Egrette dan Dubulces ibis) 
(De zilverreiger en witte ibis?) 

9. Kowak merah (Nycticorax caledoni- 
cus). 10. Alap-Alap putih, alap-alap ti- 
kus (Elanus hypoleueus). 11. Burung 
udang, raja udang (Alcedinidae) 12. Ju- 
lang, enggang, rangkok, kangkareng 
dsb (de neushoorn-vogel) (Buceratidae) 


HET GELUK VAN HET JAGEN 


"De jacht behoort tot het zuiverste repertoire 


van het menselijk geluk”, 
JOSé ORTEGA Y GASSET 


Priet-Praet Met Oud Sumatra Jagers (ill) 


13. Burung madu, jantingan, klaces 
(Nectariniidae). 14. Burung sesap, pen- 
ghisap madu (Meliphagidae) (Wat is 
het verschil tussen een Burung Madu 
(honingvogel) en een Burung Sesap, 
penghisap Madu (honingzuiger)? Wie 
weet het? 15. Gajah (Elephas indicus) 
(Denkt u er aan: vroeger schreven we 
dit zo: GADJAH. Nu: GAJAH). 16. Men- 
jangan, rusa, sambar (Jenis-Jenis Cer- 
vus dan rusa) (herten). 17. Kidang, 
muncak (muntjak (Muntiacus muncak). 
18. Kancil (kantjil), pelanduk (Јепіѕ-Је 
nis Tragulus). Mapuh (napuh) (dwerg- 
herten). 19. Macan kumbang (Felix 
pardus) (Waarschijnlijk wordt met dit 
dier bedoeld de Nevelpanter, aange- 
zien de gewone Soendapanter op Su- 
matra niet voorkomt.) Op Java wordt 
de zwarte panter: Matjan Kombang of 
Gogor genoemd. 20. Kuau (Argusianus 
argus). (Burung kuau = Argusfazant) 
Hóórt U de schallende roep van deze 
schitterende vogel door het Suma- 
traanse bos?...... Koe-a-woe......woeh! 
Koe-a-woe...... Oera: ое!!!! 21. Beo 
jenis Nias (Gracula robustus atau fu- 
labus robustus). 22. Burung-Burung a- 
lap-alap, Elang a.(Acciptridae) b. (Falci- 
nidae). 23. Macan gembong/harimau 
loreng Sumatera (Felis tigris Sumatra- 
na (De Sumatraanse tijger). 24. Kelinci 
liar Sumetera (Nasolagus notsobei(!) ) 
(De “wilde” Sumatraanse haas). 25. 
de air (Cairina scutulate) (De ot- 
el 


С. Н. Bartman 
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”ТОВАТ, TOBAT !” 


Toen een dame onlangs in een gesprek 
om allerlei kleinigheden telkens weer: 
“Allah tobat!” opriep, vroeg ik haar 
langs m'n neus weg: “Waarom zegt U 
dat? Weet Ш wat tobat betekent?” 
schrok ze heel erg, en vroeg nogal 
benauwd: "О ja, betekent dat dan 
wat?” Ik zei: “het betekent: berouw.” 
Ze haalde nogal opgelucht adem en 
zei toen: "О ja? Dat heb ik nooit ge- 
weten! Ik zei het altijd zo тааг...... 
Waarvoor moet je berouw hebben?” 
“Ja, dat moet U weten! U weet wel wat 
Allah is, natuurlijk? “Ja. God. God - be- 
rouw! Een beetje overdreven, vindt U 
ook niet?” 

Het gesprek liep dood in moraal en 
religie, maar het was frappant dat die 
dame zo schrok. En U weet natuurlijk 
ook, hoe dat kwam. Opgroeiend “toen 
{гоепег” met een Indonesische taal om 
ons heen, die we vaak slechts kenden 
van losse zinnetjes en uitroepen om 
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ons heen, namen we gedachteloos 
heel wat over als exclamatie sadja. 
Zonder soms te weten wat die over- 
genomen woorden betekenden of in 
welk (eventueel lager of ordinair) mi- 
lieu ze gebruikt werden. Als we daar 
dan later voor op de vingers getikt 


werden, schaamden we ons dood еп. 


gebruikten het betrokken woord nooit 
meer. De betrokken dame bedacht op- 
eens met een schok dat “tobat’ wel 
eens een onoirbare betekenis kon heb- 
ben. 


Nu, in Holland, zitten we met massa's ` 


onoirbare woorden om ons heen, en 
we hoeven naar hun betekenis niet 
eens te raden. Door letterkundigen en 
andere culturelen zijn ze in het Alge- 
meen Beschaafd gebracht en worden 
als “normale kost” voor de TV ge- 
bruikt. Dat noemt men “eerlijk”. Jam- 
mer dat veel van die woorden voor ons 
nog steeds geassocieerd zijn met be- 
paalde soorten scholieren, die ze ge- 
bruikten bij de toiletten of zo. En onder 


GROOT EET! 


Onder de verschillende heerlijkheden 
welke men in een Eindhovens restau- 
rant genieten kan is ook een portie 
SATE BROOD verkrijgbaar tegen de 
civiele prijs van f 3,50. Ik heb nog 
nooit brood bij sate gegeten- Misschien 
smaakt het heel lekker, hoewel ik de 
kombinatie vreemd vind. Zal me toch 
maar houden аап de vertrouwde lon- 
tong of ketoepat! 


Van vreemde kombinaties gesproken. 
Je eet toch geen lodeh bij de hutspot, 
erwtesoep met boemboe bali of bruine 
bonen en spek in de soto babad! 
Nou dan! 

Zo las ik in een Eindhovense krant: 
"Babi pangang (ze schrijven hardnek- 
kig pangang en nooit pang-gang) met 
frites” …… 1 Sed 


_“Energieballen in babi pangangsaus 


met frites...... f 350 
Grote goden! Wat is dat nou weer!? 


Eerst hadden we bami-ballen, toen 
nasi-ballen en nu ENERGIEBALLEN! 
О ja, weet u waarom veel mensen zo'n 
kleine vierkante mondopening hebben? 
Juist, om beter de frites te laten pas- 
seren! | 

En dit las ik in een pocketboek van 
Edward S. Aarons, getiteld: Opdracht 
Blanke Radja. Ik citeer uit pagina 97: 
“Toen hij weer aangekleed was, kwam 
een van de in rok gehulde bedienden 
van de Koean Diop de kamer binnen 
met een: maaltijd van saté en een 
rojak-salade van boonspruiten, chili, 
pindasaus en vispasta. Hij at met ver- 
rassende smaak”. 


Einde citaat. 


Vraag: Wat is een rojak-salade van 
boonspruiten, chili, pindasaus en vis- 
pasta? Is-dat heerlijk? En hoe eet men 
"verrassend smakelijk’? Wie dames 
en heren? Is het u ook niet opgevallen, 
dat men in dit land “sate” uitspreekt 
met de klemtoon op de tweede letter- 
greep? Zou dat deftiger klinken. dan 
normaal? Moet u eens op letten. Je 
kunt hier de gekste dingen beleven. 
Maar altijd is het wel: Jelahjerot! 


G. H. Bartman 
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een bepaald slag opsnijers in canti- 
nes. Daarom valt het niet mee ernaar 
te moeten luisteren. Maar het zal wel 
moéten. Om de wille van de rustige en 
vriendelijke assimilatie. Hoe denken 
onze lezers erover? 

WB 











ОКМАСНТ” IN SOEKABOEMI 


Enige jaren na ons huwelijk (wij woon- 
den op een suikerfabriek in de Oost- 
hoek), ontving ik van mijn zwager een 
telegram met verzoek, te willen over- 
komen naar Soekaboemi, waar zijn 
vrouw ziek lag na de geboorte van een 
dochtertje. Met toestemming van mijn 
echtgenoot vertrok ik erheen; mijn 
zwager haalde mij van de trein en 
nadat ik bij zijn vrouw was geweest, 
bracht hij mij naar mijn kamer. 

Het huis, dat zij tijdelijk bewoonden 
van een familielid, was een waar ju- 
weeltje. Het lag op een kleine heuvel, 
omringd door prachtig onderhouden 
gazons, met hier en daar een open 
plek, beplant met de mooiste bloemen, 
overal bloemen, ook om ' huis, dat-de 
indruk wekte van een luxe kasteeltje. 
Het bestond uit parterre en één ver- 
dieping, bevattende enkele galerijen 
met menpe en slechts één kamertje 
zonder deur, maar enkel een open 
poortje. 

Naar dit kamertje bracht mijn zwager 
me; verbaasd bekeek ik het en vroeg: 
“Erg prettig vind ik dit open kamertje 
niet - heb je geen ander voor me?” 
Op zijn ontkenning en bewering, dat 
alles veilig was, berustte ik. Na het 
avondmaal bracht hij me naar mijn 
kamer. Het viel me ор, dat de treden 
van de trap, die erheen voerde, kraak- 
ten - ook toen hij, na z'n “Welterusten” 


terugging. 

Ik was moe en viel vrijwel direct in 
slaap. Middenin de nacht werd ik wak- 
ker, luisterde en hoorde weer de trap 
kraken, alsof er iemand naar boven 
kwam. Plots viel er een stoel om. Ik 
keek strak naar de opening van het 
poortje, vastbesloten om te gillen, als 
ik iets of iemand zou zien binnen ko- 
men. Ik zag niets en weer kraakten de 
treden van de trap, alsof iemand naar 
beneden daalde. Ik had een vermoei- 
ende reis achter de rug en viel dus 
weer in slaap. 

De volgende morgen bij de koffie 
vroeg de dame van de huishouding me, 
of ik goed had geslapen en of ik niets 
had ondervonden. Achterdochtig vroeg 
ik haar, waarom ze mij die vraag stel- 
de. "Weet U dan niet’, zei ze, “dat 
dit een spookhuis is. Dit huisje”, en 
ze wees naar een schattig gebouwtje, 
vlak naast het grote huis en dat ik 
had aangezien voor een bloemen- 
menhuis, omdat overal bloemen bloei- 
den, “is een praalgraf van de eigena- 
resse van dit huis. Ze spookt hier nog 
steeds rond.” Ik zocht mijn zwager ор 
en vroeg hem, waar hij had geslapen. 
“Bij de kinderen”, wat "tr antwoord. 
"Jij held, ga jij vanavond boven slapen 
en ik bij de kinderen.” Hij lachte begrij- 
pend, maar, of hij 't gedaan heeft, 
betwijfel ik. Bo 


gd 


РОЕЗАКА 


Onder deze naam wordt nagenoeg al- 
gemeen in de Archipel verstaan heilig 
of heilaanbrengend erfgoed, dat met 
grote eerbied wordt behandeld en 
vaak met offers, meestal reuk- of spijs- 


offers vereerd. Die verering is een 
uiting van fetisme en eigenlijk is een 
poesaka dan ook een fetis, waaraan de 
ziel of geest van vroeger geleefd heb- 
bende personen gedacht wordt voort- 
durend of tijdelijk gebonden te zijn en 
op wier hulp en bijstand men іп ruil 
voor offers en verering meent te mo- 


gen rekenen. Daaruit volgt, dat de 


meest uiteenlopende zaken, dingen van 
allerlei aard, poesaka kunnen zijn en 
dat is ook inderdaad het geval. Zowel 
een handschrift als een steen, zowel 
een haarlok als een wapen, een kleed 
of een stuk huisraad treft men als 
poesaka aan. 

Niet alle poesaka's bezitten gelijke 
heilaanbrengende kracht; de meeste 
hebben slechts betekenis voor de be- 
zitter en diens nakomelingen, maar er 
zijn er ook, die door velen, ja door 


elkeen worden beschouwd als schuts- 
patroon, als helper in ziekte en nood, 
als vervuller van wensen en begeerten. 


Is de gewone poesaka als familie-fetis 
te beschouwen, deze zou men volks- 
fetisen kunnen noemen. Voorbeelden 
van deze laatsten zijn de schedels en 
Че {етра]апт 'з, djawèt's of ba- 
langa's, (aarden potten, zie POTTEN) 
der Dajaks, de barang pamana- 
han der Maleiers, de pingganpa- 
soe (heilige schotels) der Bataks, 
evenals de voorafgaande, voorwerpen 
van ouden, niet met juistheid bekende 
oorsprong, en ook de тазіі Ка 'ѕ of 
bezoarstenen. 


Poesaka's, waaraan men grote heil- 
aanbrengende kracht toeschrijft, wor- 
den gewoonlijk zorgvuldig toegedekt, 
veelal boven in huis, op een zoldertje 
bewaard en niet dan met allerlei plicht- 
plegingen voor de dag gehaald bij 
bijzondere gelegenheden of wanneer 
van hen hulp in een bijzonder geval 
moet worden gevraagd. Veelal worden 
ze in water gelegd of met water over- 
goten, en dat water wordt gebruikt, 


om de velden te besprenkelen ter ver- 
zekering van een rijke oogst, om zie- ` 
ken te bevochtigen ten einde herstel 
aan te brengen en voor gezonden als 
voorbehoedmiddel. Maar ook het ne- 
derleggen van het heilaanbrengend 
voorwerp, wat het ook zijn moge, bij of 
de aanraking er mede van de ziekte, 
meest gepaard met een reukoffer, 
wordt voldoende geacht. 

Tot de belangrijkste роеѕака'ѕ beho- 
ren de rijkssierraden (zie aldaar), ka- 
besaran, die van vorst op vorst 
overgaan en niet slechts beschouwd 
worden als de schutspatroons der 
vorsten, maar aan welker bezit als het 
ware de volle uitoefening van de vor- 
stelijke waardigheid gebonden wordt 
geacht. Toch zijn er voorbeelden, dat 
ook zonder de rijkssierraden het gezag 
der vorsten werd erkend. Ook tot deze 
poesaka's behoren de meest uiteen- 
lopende zaken; het meest voorkomend 
zijn wapens, als krissen, lansen en 
zwaarden, in het algemeen voorwer- 
pen, waarmede vroegere vorsten in 
nauwe aanraking zijn geweest. Dat ook 
deze poesaka's hun waarde daaraan 
ontlenen, dat zij alle beschouwd wor- 
den als door de zielen dier vorsten 
bewoonde relieken, blijkt vooral daar- 
uit, dat men er onder aantreft kleding- 
stukken, door die vorsten gedragen, 
zelfs delen van het ШК, zoals hoofd- 


_ haar, of de placenta van een vroegere 


vorst, in diens hoofdhaar gewikkeld. 
Is aan poesaka altijd het begrip ver- 
bonden: overgegaan van vroegere ge- 
slachten op het tegenwoordige, en 
wordt dan ook het woord wel in de 
algemene betekenis van geërfd goed 
gebruikt, toch is volstrekt niet alles, 
wat geërfd is, poesaka, in de hierbe- 
doelde zin, al kan het, dat door de een 
of andere omstandigheid worden. Op 
Java wordt een gewoon erfdeel dan 
ook niet poesaka, maar warisan ge- 
noemd. De Maleier van Sumatra's 
Westkust daarentegen noemt, 
harto pantjarian; het zelfver- 
worven goed (zie MENANGKABAU- 
ERS), harto poesako alle onver- 
deeld erfgoed, als velden, wildernis, 
huizen, vee, wapens, kostbaarheden, 
al datgene wat in de regel onder toe- 
zicht van de hoofden der gezinnen, 
bestemd is tot onderhoud van de 
leden daarvan. Hetzelfde denkbeeld 
van gelukaanbrengend door toedoen 
van de daarin verblijvende geesten der 
voorouders, ligt waarschijnlijk hieraan 
ten grondslag, maar tegenwoordig 
wordt ook door de Maleiers groot on- 
derscheid gemaakt tussen de harto 
poesako in het algemeen en een poe- 
зака als fetis. 
Ook de erftitel der Menangk, Maleiers, 
waarvan bijv. elke familie er één bezit, 
die van de laatste broeder op de oud- 
ste zusterszoon behoort over te gaan, 
wordt galar poesako genoemd. 
(Encyclopaedie у. Ned. Indië) 


Literatuur: Wilken, Verspreide ge- 
schriften |, р.49, 316, 353, 383 - 384, 
Ш р. 134-140, 207-208; Kruyt, Animis- 
me, p. 221-229, 427. 
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Toen een grote kolenmaatschappij on- 
langs de Navajo's en Hopi's benaderde 
ter verkrijging van rechten om kolen 
te delven op een strook land in Black 
Mesa in hun reservaat in Arizona, was 
het eerste waaraan de Indianen dach- 
ten niet het geld, dat zij zouden ontvan- 
gen, maar de schade die aan hun land 
zou kunnen worden toegebracht. 

Niemand in de Verenigde Staten kan 
het geld beter gebruiken dan deze In- 
dianen, wiens inkomen per gezin ge- 
middeld beneden de $ 3.000 per jaar 
ligt, en toch weigerden zij te onderte- 
kenen totdat zij een overeenkomst 
wisten te bedingen dat Black Mesa aan 
hen zou worden teruggegeven in een 
even goede staat als het was overge- 
dragen, het terrein weer verplaatst was 
en de oorspronkelijke vegetatie weer 


was aangeplant. Zelfs na deze over- < 


eenkomst bleef een groot aantal stam- 
leden gekant tegen de overeenkomst, 
daar ze het zagen als verraad aan het 
land, dat hen door de voorouders was 
nagelaten, en ze de vloek van vervuild 
water en lucht door de blanke aange- 
richt, vreesden. 


Sinds hun eerste contact met de in- 
dringers uit Europa, zijn de Amerikaase 
Indianen verbijsterd over de klaarblij- 
kelijke minachting van de blanke voor 
de aarde. Instandhouding van de na- 
tuur is altijd een belangrijk onderdeel 
geweest van de Indiaanse cultuur, en 
hun vastgelegde historie weespiegelt 
deze essentiële behoefte om in har- 
monie met de natuur te werken. 


"Ре maat van het land en de maat van 
onze lichamen is dezelfde”, zei Joseph 
van de Nez Perce Indianen in 1877. 
Toen hem werd verzocht om land van 
deze Indianen aan settlers af te staan, 
protesteerde hij, dat hij niet het recht 
had om dit te doen. “Degene die het 
recht heeft erover te beschikken is 
degene, die het-heeft geschapen’ zei 
hij, en toen voegde hij er de profe- 
tische woorden aan toe: “Wij stellen 
er ons tevreden mee, de dingen te 
laten zoals de Grote Geest ze heeft 
gemaakt. De blanken zijn niet zo, en 
zullen de rivieren en bergen verande- 
ren, als die hun niet aanstaan” Santan- 
ta van de Kiowa's maakte de bureau- 
craten van het Gouvernement vaak 
verwijten voor de mishandeling door 
de settlers van de natuur van de Zui- 
delijke Vlakten. "Dit land is оџа”, zei 
hij tot Generaal Winfield Hancock, 
"maar jullie kappen de bossen en nu 
is het land van geen enkele betekenis 
meer". 

Bij een andere gelegenheid klaagde hij 
erover hoe soldaten de bomen, die de 
loop van rivieren, die van levensbe- 
lang waren, beschermden, omhakten, 
en hoe zij de buffels afslachten bij wij- 
ze van sport. 

“Is de blanke dan een kind geworden”, 
vroeg hij zich af, “dat hij op een roe- 
keloze manier doodt zonder ervan te 
eten? Als de roodhuid wild doodt, doet 


20 


De eerste milieubeschermers 


hij dit om in leven te blijven en niet te 
verhongeren”. 

Reeds in 1867 protesteerden in Wyo- 
ming de Crow Indianen tegen de ver- 
woesting van hun ecologie door de 
blanke. “Uw jonge mannen hebben ons 
land vertrapt, zei Berentand tot een 
groep commissarissen uit Washington. 





Het is een ironie dat na bijna 500 jaar 
van pogingen om zowel de Amerikaan- 
se aarde als de beschaving van de 
Amerikaanse Indiaan te vernietigen, de 
onderdrukkers tot de ontdekking zijn 
gekomen dat zij nu de Indiaan nodig 
hebben om hen tegen zichzelf te be- 
schermen. 


Amerika heeft nog nationale bossen, 
parken, en gebieden waar de wildernis 
heerst, maar overal staan zij onder 
toenemende druk van de verwoestende 
krachten. Buitensporig kappen van 
hout, roekeloze exploitatie van minera- 
len, indammen en vervuilen van wilde 
rivieren, uitroeien van het wild - dit al- 
les grijpt snel om zich heen. 


Indien de de Regering verschillende 
Indianenstammen zou kunnen overha- 
len om de bescherming van deze na- 
tuurlijke paradijzen op zich te nemen, 
zouden deze misschien gered kunnen 
worden. 

Natuurlijk zijn er ook vele niet-Indianen 
die vurige natuurbeschermers zijn, 
maar niet-Indianen schijnen altijd een 
bewuste poging te doen om de aarde 
te respecteren. Het Indiaanse respect 
voor de aarde is instinctief, en als we 
mogen oordelen aan de hand van het 
verleden, dan zouden de Black Hills 
veel veiliger zijn onder de zorg van de 
Sioux dan onder het beheer van de 
Regering. 

Tenslotte zijn de Black Hills krachtens 
het verdrag van 1868 Sioux gebied het 
zou bijzonder geschikt zijn om Custer 
State Park door de Indianen te laten 
beschermen. 

Evenzo zouden de Cherokees, die net 


buiten het Great Smoky Mountains 


National Park wonen, ertoe gebracht 







kunnen worden om dat gebied, dat van 
onschatbare waarde is, te behouden. 
De Crows en de Cheynnes zouden het 
Yellostone Park kunnen redden; De 
Nez Perce Indianen en de Zwartvoet- 
Indianen zouden de Snake River en 
Glacier Park kunnen beschermen: en 
de Ігодиоіѕ wat er nog over is van 
de parken en bossen in de Staat New 
York. 

Misschien zullen de stammen niet be- 
reid zijn deze formidabele taak op zich 
te nemen. "e 
In zeker opzicht zou het zijn alsof de 
Indianen-oorlogen weer opnieuw zou- 
den beginnen - als aan hen de taak 
was, de laatste natuurlijke schatten уап. . 
de natie te verdedigen tegen de van- 
dalistische horden. 

Maar de toestand is hoogst ernstig, en 
de Regering moet alle overredings- 
kracht gebruiken, en moet de Indianen 
voor hun diensten ook een behoorlijke 
levensstandaard garanderen. 

Ditmaal zou het weleens kunnen zijn - 
dat in plaats van blanke “opperhoof- 
den” naar de reservaten zullen reizen 
om de hulp in te roepen van de Grote 
Roodhuid-Vaders. 


Door: Dee Brown, overgeno- 
men uit de New York Times, 
15 juni 1971. 


Dee Brown, hoofdbibliothecaris van de 
Universiteit van Illinois, is de schrijver 
van “Bury My Heart at Wounded Knee” 
en andere boeken over de Indianen en 
het Amerikaanse Westen. 
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~ Adres verzocht у. 


Minimum f 6,— van 1 tot 3 
regels; per regel meer, f 2,50 
meer. 

ve niet-abonnees dubbel ta- 
rief. 

Maximaal aantal regels 6. 

Voor advertenties onder num- 
. mer f 2,— meer voor opzenden 
van ontvangen brieven. 

Voor opzenden brieven onder 
nummer naar het buitenland 
totaal { 3,— meer. 


Bij brieven onder advertentienummer: 


DIT NUMMER OP DE ENVELOPPE IN DE LINKER- 
BOVENHOEK ZETTEN. 





Vakantiehuisje m. roeiboot, uniek gelegen aan 
viswater in Z.W. Friesl., 15-29 Juni en na 27 Juli, 
f 175,— p.w. Inl. 023 - 28 63 43. 


Ind. Schoonmaakster gevraagd voor halve dagen. 
Br. onder Nr. 2636. 


Bob. Laatstelijk gewoond Dji. 
“Tjideng/Djakarta, == 1957, zoon у. Oma Poelman, 
Batavia, vml. №. Oost-Indië. Br. onder Nr. 2635. 


Wie kan mij helpen a. adres v. Christine Harinck 
gehuwd m. Egaje Loth. Voor de oorlog in Bat. Inl. 
aan Mej. C. 


M. Tarumaselej, Dirk de Raedtlaan 101, 
Wassenaar. 


Ind. meisje 26 jr., ambtenaresse in Den Haag, 
z.k.m. Ind. man tot = 35 jr. Br. onder Nr. 2637 


plaats een Ting Ting 
altijd raak! 


KWALITEIT EN LAGERE PRIJS ZEGEVIEREN ALTIJD !!! 
Onze ketjap ”НЕТ ZWARTE VEULEN” is еп blijft Uw 


terechte keuze. 


Kwaliteit: er bestaat geen betere. 


Prijs: 20% lager dan elk ander import merk. 


Verkrijgbaar in manis, 


AMBOINA B.V. 


Importeur: 


sedeng en asin, 330 cc en 660 cc. 


(voor alle rijsttafelartikelen) 
Johan van Oldenbarneveltlaan 110 


ZEIST Tel 


Levering: via de detailhandel. 


KIMM Indische spekkoek 


Stort f 12,— op giro 158225 en 
U ontvangt een spekkoek van ca. 
500 gram, in speciale verpakking, 
franco thuis. 





03404 - 17649 en 20070 


op Pasar Malam A'dam stand 103 





“KIMM”, Joh. Verhulststraat 98, 
Amsterdam-Z. Tel. 020 - 72 84 61 


E 


A A РАСА АТВ ААС THUET 


Сишейегобе т BLOK 


Vlamingstraat 5 — 
Boekhorststraat 12 — 


Specialist in alle Indische sieraden 
koop. Ook op bestelling leverbaar. 


Den Haag — 
Den Haag — 


Telefoon 070 - 64 81 53 
Telefoon 070 - 63 64 21 


in 22 en 24 Karaat goud. In- еп ver: 


ОООО ПАКИ ААА КОАО АО АА ООО ОАО ОА ОАО ОАО 


Een 17-daagse Droomreis naar 


Thailand en f 600,- 


H 


zakgeld 


HOOFDPRIJS VAN DE GROTE PASAR MALAM MODEWEDSTRIJD 
- HOUTRUSTHALLEN DEN HAAG 


24 t/m 30 JUNI 


Voor de winnares of winnaar betekent 
dat 17 dagen volledig verzorgd naar 
Bangkok en de Golf van Siam: een 
unieke Neckermann-vliegreis naar een 
wonderlijke wereld van oosterse charme, 
zon en tropische pracht. 

De Pasar Malam Den Haag — van 24 
tm. 30 juni a.s іп de Haagse Houtrust- 
hallen — organiseert deze modewed- 
strijd waaraan iedere lezeres en lezer 
kan deelnemen. De voorwaarde is dat 
и van speciaal door de Pasar Malam 
Den Haag voor deze wedstrijd uit Indo- 
nesië geimporteerde batikstoffen een 
creatie schept voor boulevard, strand of 
vakantie, kortom vrijetijdskleding. 

Voor een inschrijfgeld van f 20,— kunt 
u een coupon van deze exotische batik- 
stoffen (2,20 lang en 1.20 breed, winkel- 
waarde f 30, —) vanaf 14 mei a.s. op 
werkdagen van 12.00 tot 16.00 uur en 
zaterdagen van 12.00 tot 13.00 uur bij 


de Pasar Malam Den Haag p.a. Lange 
Voorhout 25 B, tel. 64.52.49, verkrijgen. 
Er is keus uit 6 dessins. Als u meer 
stof nodig denkt te hebben voor uw 
ontwerp, kan u eventueel twee coupons 
aanschaffen, tegen het dubbele inschrijf- 
geld. 

Deelnemers aan de modewedstrijd ont- 
vangen bovendien 2 gratis toegangsbe- 


wijzen tot de 16e Pasar Malam Den 
Haag. 


Sluitingsdatum voor de inschrijving (af- 


halen van de stoffen): 6 juni a.s. 
Sluitingsdatum voor de inzending van 
ontwerpen: 12 juni a.s. 

Na een eventuele voorselectie showt 
uzelf of een kennisje uw ontwerp op de 
16e Pasar Malam Den Haag in de week 
van 24 t.m. 30 juni a.s. Een deskundige 
jury zal de ontwerpen beoordelen. 

De finale vindt plaats op zondag 30 juni 
a.s. 

ledereen die aan deze modewedstrijd 
wil deelnemen wordt aangeraden zo snel 
mogelijk te reageren, daar de voorraad 
exclusief batikstoffen beperkt is. 


Nadere inlichtingen en wedstrijdformulier 
bij: stichting Tong Tong, Lange Voorhout 
25 B, Den Наад, tel. (070) 46 66 24 en 
64 52 49. 


HEEN 


SSE 








TOKO EN BOEKHANDEL TONG TONG | 
Prins Mauritslaan 36 - Den Haag - Tel. 070 - 54 55 00 - Giro 6685 


de GEHELE WEEK, ook ZATERDAG 
geopend van 10 - 2 uur 


Na 2 uur beslist gesloten ! 


N.B. In verband met ons weinige personeel en drukke werkzaamheden, 
brengen wij alleen Dinsdag en Donderdag bestellingen naar de post. 
Die ontvangt U dan normaal Woensdag en Vrijdag (in Nederland). 


Houdt U hier rekening mee? 





lets nieuws, iets zaligs! 

Sambel Roedjak Petis Е 1-75 
Kant en klaar sambel petis om zo te eten 
met uw tahoe goreng! Doet U er een beetje 
azijn bij en mengt U er geraspte ketimoen, 
appel etc. door dan heeft U zalige roedjak 
gobet. Gemengd met wat gula djawa heeft 
U de basis voor uw “djaganan Soerabaja. 


Verhoogd in prijs (helaas!) 


Alle Vamu-sambelans: heet-gewoon-ebbi- 
taotjo-nasi goreng nu E 
Boemboe Saidja f 1,20 per pakje 
Boemboe Tjita Rasa f 1,60 per pakje 
Kwee semprong f 1,90 per pakje 
Satroe asem per half pond f 2,40 
Satroe asem per ons f 1— 
Net ontvangen: een grote sortering batik 


shirts. Korte en lange mouw f 35,—, 
f 40, — en f 45,—. 
Leuke tuniekblouses 
maat 38 - 40 - 42 Г 2750 


SCHILDERIJEN UIT INDONESIË 


Oningelijst f 65 — еп Г 75,— 
Asemstroop, dorstlessend, gezond, 
zuiver 3 f 4,60 
Ketjap Kediri, de fijnste die er is f 4,60 
Er zijn weer grote mentholstiften. 
Voorlopig nog 718.50 


Profiteer van de oude prijs! 
Kenarie ringen, armbandjes, 
hangers f 1.50 -Т 2,50. =}. 3,50 





lets buitengewoon gezond en lekker: 
KROEPOEK KEDELÉ 


De soyaboon, de ontdekking van deze tijd! 
Kom nou, wij kennen hem immers al een 
eeuw als de grondstof van het beste wat 
een beschaafd volk de etende mensheid te 
bieden heeft gehad: tempe - tahoe - ketjap. 
Vamu komt met een nieuwe vondst, kroe- 
poek kedelé. Gezond, voedzaam en verruk- 
kelijk van smaak. In knapperigheid en uit- 
zetting niets verschillend van de kroepoek 
oedang, maar anders lekker. En vegetarisch 
en gezond. Over een poos wilt U niet 
anders! 

1 pond zak f 1,75. Bestellingen uitsluitend 
per pond inclusief porto f 5,—. 





”ТНЕ GREAT TRAINS” 
Bryan Morgan (Engels) 


Een Uniek werk over spoorlijnen en 
treinen van de gehele wereld. Met 
interessante gegevens en geschiede- 
nissen over de uiteenlopendste typen 
“ijzeren rossen" іп de 19e en 20ste 
eeuw. Schitterend geïllustreerd. Een 
standaardwerk voor de trein-maniak- 
ken. In het Engels. In 3 termijnen 
mogelijk, want deze foliant kost 


f 112,50 met f 4,50 porto. 











Sleutelhanger-rolbandmeter f 3,50 









UEL 
puEKUE 
TEROES t 7 





Pennemes-schroevedraaier- 
doppenlichter-sleutelhanger 


van roestvrij staal Ё. 5,— 


22 


Wij blijven 
“POEKEL TEROES" 


En deze kleine, handige souvenirs 
herinneren U eraan dat U het óók 
moet doen! POEKOEL TEROES ! 
Praktische kadootjes voor de heren, 
maar mintstens zo bruikbaar voor de 
dames. Wat de rolmeters betreft: U 
kunt zich niet voorstellen wat een 
fanatieke "opmeter” uw jongste zoon 
of kleinzoon is. Binnen 5 minuten 
kan hij U zelfs de afmetingen van 
uw gootsteen, haaknaald en tande- 
borstel vertellen. En U kunt hem nog 
minstens 4 uur zoethouden met wat 
meet-opdrachten! 


í 








f гоғков,. 
TEROES! 





Sleutelhanger-rolbandmeter- 


doppenlichter f 6,50 





BOEKHANDEL 
TONG TONG 


De Stille kracht, Couperus, 
TV-uitgave 

Handlijnkunde voor iedereen 

Een bijzonder “handig” en gemak- 
kelijk boekje om te weten te komen 
wat handen ons te vertellen hebben. 
Het grote vertelselboek, 

Nienke van Hichtum en Rie Cramer 
Een juweel van een boek, voor 


Ғ 9,90 
f 13,90 


meisjes van 6 tot 66 (en ouder!) f 19,90 
Goena-goena, P. A. Daum f 395 
Java, Droom en Herinnering, 

Buitenweg f 3.95 
Bloemen voor Nippon, A. Lampe f 9,90 
Orde opstand Orde, 

J. А. A. van Doorn И 150) 
(notities over Indonesië) 

Ali Bin Joesoep, А. G. Deleman f 24,50 


Aanbevolen voor die reis naar Indonesië: 
Kamus Kantong Belanda, handig zakwoor- 
denboekje Indon. Ned/Ned. Indon. f 4,90 
porto 90 ct. 

Indonesisch op reis, korte veel gebruikte 
zinnen, de woorden die U het meest nodig 
heeft f 6,30 porto 90 ct. 
Minizakwoordenboekje Ned./Maleis Р 2,— 
incl. porto 


Kamus Belanda, Kramer f 39,50 

Leerboek Bahasa Indonesia, 

Pr. A. Teeuw 675 
ж >. 

Verborgen krachten der edelstenen, 

M. Uyldert f 14,90 


Sterren, mensen, kruiden, idem П 8.50 


De taal der kruiden, idem Р 17,50 
Lexicon der astrologie, 

idem, (incl. porto) et 
Verborgen wijsheid v.h. sprookje, 

idem EU 
Telepathie en helderziendheid, 

Pr. Tenhaeff 150, 
Helderziendheid in ruimte en tijd, 

G. v.d. Zeeuw f 17,90 


Heinrich Harrer, Geesten en demonen 
Magische avonturen in verre landen, 
prachtig geïllustreerd f 22,50 porto f 2,50 
De К.М.1.1.М. vloog door, 

G. J. Hagens Е 27,50 
15 jaar Boven-Digoel, LEM. Salim f 49,50 
(incl. porto, З termijnen mogelijk) 

Juliana, Koningin der Nederlanden 
1948-1973. Herinneringen aan het jubileum. 
Nog slechts enkele exemplaren. Inclusief 
porto) Laatste aanbieding. 

Wilde bloemen van de wereld, 


prachtig geïllustreerd f 62,50 
incl. porto 3 term. mogelijk 

NIEUW: 

Vogels om ons heen, 

Ko Zweeres T 13,50 


Prachtig geillustreerd bij-de-hand zakboek 
voor wandelliefhebbers die oog en oor 
willen hebben voor de natuur. 

Nieuwe borduur-ideëen, 

Lis Palludan 19750 
Simpele, smaakvolle borduurpatronen. Zo 
uitnodigend (omdat ze zo eenvoudig zijn) 
dat U meteen zin krijgt wat te beginnen. 
Een uitgave uit de Ariadne handwerkbiblio- 
theek. Porto f 2,50. 

Welkom in zonnig Saigon - Aangrijpende 
oorlogspoëzie van Vietnam-veteranen. Ze 
vertellen meer, dan ooit beelden U hebben 
getoond. f 12,50 plus 90 ct. porto. 


Dn 
Nog een beperkt aantal exemplaren ”ТЛЕЗ” 
van Vincent Mahieu (Tjalie Robinson), eerste 
druk f 3,90 plus 90 ct. porto. 

”TJOEK”, Vincent Mahieu f 9,90 (porto 1,75) 
Piekerans у.е. straatslijper f 9,90 (porto 1,75) 
mmm en deed 














Van Nelle 


tetap Van Nelle 


zware shag 
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VOOR INDISCHE 
GOUDEN SIERADEN 


G.MERKLE 
JUWELIER, 
22 kt en 24 kt gouden 
Schakel-armbanden 
Briljant slangen-armbanden 
Slang-armbanden 
Krintjing-armbanden 
Briljant armbanden 
Colliers van 7 - 100 gram 
Briljant ringen 
Briljant hangers 
Briljant oorknopjes 
Kabaja speldjes 
Haarspelden 
Trouwringen 
Alles direct uit voorraad leverbaar. 
Grootste sortering in Nederland. 


SPUI 167a - DEN HAAG 


VAMU NEDERLAND 


Wateringen — 


Ketjap Benteng f 3,40 рег 500 сс. 
f 2,90 per 500 cc. 


Ketjap Medja 


Telefoon 01742 -3280 — 


Gele Meerbloem 13 


(nog enkele reclame-flessen) 


Verkrijgbaar bij: 


Mevr. Droste te Amersfoort - Waroeng Djawa, Breda 
Toko Boemboe, Roosendaal 
Toko Mampir, Vlissingen - 


- Toko Murah, Den Helder 
Toko Djempol, Zeist 


Toko Melati, Uden - Toko Sarina, Den Haag - Buis, 
Den Haag - Toko Toet, Den Haag - Waroeng Djawa, 
Den Helder - Toko Ramee, Delft 


Wij willen het ook bij Uw winkelier afleveren, als U erom vraagt. 


nn ad 


nnn en non. dn dn on dn, ond 0600-0-06 2 


J. М. VAN EXEL's 


Schoenhandel 





alleen Reinkenstraat 29 
Den Haag - Tel. 33 21 17 
Specialist in exclusieve dames- 


schoenen met hoge of lage hak 
— in de allerkleinste maten. 


vanaf maat 32 





Nieuwe voorjaarsmodellen 


Grote keus in de kleine maten 


MEDICOR 


Magnetische Armbanden, 
Matrasjes en Step-in's in alle 
maten, uitvoeringen en prijzen. 
Folders op aanvraag. 
MEDICOR - DEN HAAG 
v. Alkemadelaan 506, Tel. 
24-16 67. 


070 - 


reit 


НЕТ NIEUWSTE FOTOBOEK 
VAN 

HEIN BUITENWEG 
“Het land waar 
klinkt” 


de gamelan 


Т 19,50 + Г 250 porto: 
Verkrijgb. bij Boekh. Tong Tong 


beggen 
an dn dh ahah dh an oh an dh oh on oh an on oh dé 6 nnn nnn memmen nn EEN 
Met МЕСТА В - essence: 

maakt U voordelig Uw ROZENSTROOP, sorbets, 

е Ми оок Nectar kleurstoffen ! ! 
Vraag gratis receptenboekje bij Uw Токо, drogist 
} Genie Мы: De Haag 1913 Wagenstraat 129 — Den Haag. 

E Иан +o. ba eee tete eee 


TELEFOON 070-60 48 85 


naad ette e 


Aeddi E EESE 


eaaa aaa dek ok ak dh an dh on ann 


MISST EERSTEN 


+$+$+%$+$4+4%9%++%4+4+%%+++$%$+$+%+$%+9Ф+%+ 


E С. YSSEL DE SCHEPPER 
Alg. Ass. bedrijf „Argo” 


ALLE VERZEKERINGEN 


Kantoor en woonhuis Corn. de Witt- 


laan 83. Den Haag, Telef. 5571 72 
OT 


= 


+++ 


ЦЕ 


gebak en zeer fijne likeuren ! ! 
Dee Маа Den Haag 1085 of Pharm. fabriek ”Phytol” - Afd. Nectar essence 


ЗАО ДОАО ААА ОЕ 
"ës 


Е ИИА 


jan rijpstra’s woonwarenhuis 


de Constant Rebecquestraat 3-49 - Den Haag - Telefoon 070 - 46 20 00 * 


voor uw gehele interieur 


Grote keuze Lage Prijzen 


Bankstellen - Eethoeken - Wandmeubelen - Salonkasten - Gordijnstoffen - Vitrages - Kamerbreedtapijt 
(GRATIS gelegd). Alles voor Uw slaapkamer. 


Elektr. en Huish. Apparaten - Gashaarden - Bijverwarming - Kookapparatuur - Wasautomaten - Drogers 
Koelkasten - Diepvriezers - Radio - T.V. - Stereo HI-FI - Rijwielen. 








Dames- Heren- en Kinderkleding. 
Bij KONTANTE betaling krijgt U KORTING ! ! 


3 maanden Rentevrij. Ook financiering mogelijk. 





